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SZANOWNY KLIENCIE,
Dziękujemy za zaufanie i wybór marki Kernau.

Wychodząc naprzeciw Twoim oczekiwaniom, nasze sprzęty produkujemy w 
wyspecjalizowanych fabrykach z wykorzystaniem najnowszych technologii oraz 
testujemy pod względem jakości. Aby wybrany przez Ciebie produkt służył Ci 
jak najdłużej, zapoznaj się ze wskazówkami dotyczącymi obsługi, czyszczenia i 
konserwacji, które znajdziesz poniżej. W niniejszej instrukcji chcemy Ci przedstawić 
wszystkie możliwości zakupionego produktu, a także przekazać kwestie związane z 
bezpieczeństwem, instalacją, optymalnymi ustawieniami i oszczędnym użytkowaniem. 
Znajdziesz tutaj cenne porady, jak najefektywniej korzystać z urządzenia zgodnie ze 
swoimi aktualnymi potrzebami.

Zakupiony przez Ciebie produkt został wyprodukowany w nowoczesnej i dbającej o 
ekologię fabryce.

Przez rozpoczęciem użytkowania sprzętu radzimy szczegółowo zapoznać się z niniejszą 
instrukcją i zachować ją na przyszłość tak, aby funkcje zakupionego przez Ciebie 
urządzenia przez długi czas pozostały w takim stanie, jak pierwszego dnia po zakupie.

 UWAGA
Niniejsza instrukcja obsługi ma zastosowania do wielu modeli produktu. Twoje urzą-
dzenie może nie być wyposażone w niektóre funkcje wyszczególnione w instrukcji.
Obrazy produktu mają charakter schematyczny.
Elementy oznaczone jako (*) są opcjonalne.

Ikona Podpis Opis

Ostrzeżenie Ryzyko poważnych ob-
rażeń ciała lub śmierci

Ryzyko porażenia 
prądem Niebezpieczne napięcie

Pożar Ryzyko pożaru

Uwaga
Ryzyko powstania ob-
rażeń ciała lub szkody 

majątkowej

Ważne/Uwaga
Informacje dotyczące 

prawidłowego działania
systemu

Przeczytaj instrukcję

Gorąca powierzchnia
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• Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności, należy prze-
strzegać poniższych instrukcji:

• Pozostawianie drzwi otwartych przez dłuższy czas może
prowadzić do znacznego wzrostu temperatury wewnątrz
urządzenia.

• Regularnie czyścić powierzchnie, które mogą mieć kontakt
z żywnością a także dostępne elementy odpływu.

• Wymyć zbiorniki na wodę, jeśli nie były używane przez 48
godzin; przepłukać instalację wodną podłączoną do źródła
wody, jeśli woda nie była pobierana przez 5 dni.

• Surowe mięso i ryby należy przechowywać w odpowied-
nich pojemnikach w lodówce, aby nie stykały się z inną
żywnością oraz aby nie ociekały na inne produkty.

• Dwugwiazdkowe komory na mrożonki nadają się do prze-
chowywania wstępnie zamrożonej żywności, oraz prze-
chowywania lub robienia lodów a także kostek lodu.

• Komory jedno-, dwu- i trzygwiazdkowe nie są przeznaczo-
ne do zamrażania świeżej żywności.

1. INFORMACJE Z ZAKRESU BEZPIECZEŃSTWA

 OSTRZEŻENIE DLA DZIECI:
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby 
(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sen-
sorycznych lub psychicznych, lub nieposiadające doświad-
czenia i wiedzy, chyba że będą one nadzorowane przez oso-
bę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo lub będą przez nią 
poinstruowane o tym, jak należy korzystać z urządzenia. 
Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się 
urządzeniem. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą wkładać i 
wyjmować produkty do/z urządzenia chłodniczego.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE CODZIENNEJ EKSPLOATA-
CJI:
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• Jeśli urządzenie chłodnicze pozostaje puste przez dłuższy
czas, należy je wyłączyć, rozmrozić, wyczyścić, osuszyć
i pozostawić otwarte drzwi, aby zapobiec rozwojowi pleśni
wewnątrz urządzenia.

• To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 
od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych
lub nie posia-dające doświadczenia lub wiedzy, pod
nadzorem lub po instruktażu na temat korzystania z
urządzenia w bezpiecz-ny sposób, pod warunkiem, że
rozumieją związane z tym zagrożenia.

• Dzieci od 3 do 8 lat mogą umieszczać produkty i wyjmo-
wać je z urządzenia chłodniczego.

• Dzieci powinny używać urządzenia pod nadzorem, aby 
upewnić się, że nie bawią się nim.

• Czyszczenie i konserwacja użytkownika nie mogą być 
wy-konywane przez dzieci młodsze niż 8 lat i muszą 
odbywać

BEZPIECZEŃSTWO DZIECI I OSÓB WYMAGAJĄCYCH 
SZCZEGÓLNEJ OPIEKI

INFORMACJE Z ZAKRESU BEZPIECZEŃSTWA

 UWAGA INFORMACJE:
W celu zapewnienia Twojego bezpieczeństwa i prawidłowego użyt-
kowania, przed zainstalowaniem i pierwszym użyciem urządzenia, 
przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi, w tym wskazówki 
i ostrzeżenia w niej zawarte. Aby uniknąć niepotrzebnych błędów 
i wypadków, ważne jest, aby upewnić się, że wszystkie osoby 
korzystające z urządzenia dokładnie zapoznały się z jej funkcjami 
i zabezpieczeniami. Zachowaj niniejszą instrukcję i upewnij się, 
że jest dostępna z urządzeniem, jeśli zostanie przeniesione lub 
sprzedane, aby wszyscy jej użytkownicy byli odpowiednio poin-
formowani w zakresie użytkowania i bezpieczeństwa urządzenia. 
W celu ochrony życia i mienia należy zachować środki ostrożności 
zawarte w instrukcji użytkownika, ponieważ producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody spowodowane na skutek jakiego-
kolwiek pominięcia.
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się pod nadzorem.
• Wszystkie opakowania należy przechowywać z dala od

dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia.

INFORMACJE Z ZAKRESU BEZPIECZEŃSTWA

 INFORMACJE
• Jeśli wyrzucasz urządzenie, wyciągnij wtyczkę z gniaz-

da, odetnij kabel połączeniowy jak najbliżej urządzenia
i zdejmij drzwi, aby dzieci nie zostały porażone prądem
lub zamknięte w urządzeniu.

• Jeśli to urządzenie wyposażone w magnetyczne uszczelki
drzwi ma zastąpić starsze urządzenie posiadające zamek
sprężynowy i zatrzask na drzwiach lub pokrywie, sprawdź
sprężyny przed wyrzuceniem

 OSTRZEŻENIE
Zapewnić, aby otwory wentylacyjne, w obudowie urządzenia lub 
w wbudowane w konstrukcji były wolne od przeszkód.

 OSTRZEŻENIE
Nie używaj urządzeń mechanicznych lub innych środków, aby 
przyspieszyć proces rozmrażania, z wyjątkiem tych zalecanych 
przez producenta.

 OSTRZEŻENIE
Nie wolno niszczyć obwodu czynnika chłodniczego.

 OSTRZEŻENIE
Należy uważać, aby nie uszkodzić układu czynnika chłodniczego.

2. OGÓLNE KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA
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*’ Jeśli w komorze jest światło.

INFORMACJE Z ZAKRESU BEZPIECZEŃSTWA

 INFORMACJE

 OSTRZEŻENIE
Nie używaj innych urządzeń elektrycznych, np. jak maszyny do 
lodu wewnątrz lodówki, jeżeli nie zostały zatwierdzone do tego 
celu przez producenta.

 OSTRZEŻENIE
Nie dotykaj żarówki, jeśli była włączona przez długi czas, ponie-
waż może być bardzo gorąca.

 OSTRZEŻENIE
Podczas ustawiania urządzenia upewnij się, że przewód zasila-
jący nie jest uwięziony ani uszkodzony.

 OSTRZEŻENIE
Nie podłączaj wielu gniazd (gniazd lub przedłużaczy z tyłu urzą-
dzenia).

• Nie przechowuj w tym urządzeniu substancji wybucho-
wych, np. puszek z łatwopalnym paliwem.

• Czynnik chłodniczy izobutan (R-600a) jest zawarty w obie-
gu czynnika chłodniczego urządzenia - gaz ziemny o wy-
sokim poziomie kompatybilności środowiskowej, który jest
jednak łatwopalny.

• Podczas transportu i instalacji urządzenia należy upewnić
się, że żaden z elementów obwodu czynnika chłodniczego
nie ulegnie uszkodzeniu.
- unikać otwartego ognia i źródeł zapłonu
- dokładnie przewietrzyć pomieszczenie, w którym

znajduje się urządzenie
• Zmiana parametrów lub modyfikacja tego produktu w ja-

kikolwiek sposób jest niebezpieczna. Uszkodzenie prze-
wodu może spowodować zwarcie, pożar i/lub porażenie
prądem.
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INFORMACJE Z ZAKRESU BEZPIECZEŃSTWA

• To urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodar-
stwach domowych i podobnych zastosowaniach, takich jak.
zaplecza kuchenne pracowników w sklepach, biurach i in-
nych miejscach pracy
- w gospodarstwach rolniczych i przez klientów w ho-

telach, motelach i innych kwaterach
- w pensjonatach
- w zakładach cateringowych i o podobnych zastoso-

waniach niehandlowych.

 UWAGA INFORMACJE
 OSTRZEŻENIE

Wszelkie elementy elektryczne (wtyczka, przewód zasilający, 
kompresor itp.) muszą zostać wymienione przez certyfikowanego 
serwisanta lub wykwalifikowany personel serwisowy.

 OSTRZEŻENIE
Żarówka dostarczana z tym urządzeniem jest „żarówką specjalne-
go użytku”, która może być używana tylko z dostarczonym urzą-
dzeniem. Ta specjalna lampka nie jest używana do oświetlenia 
domowego. 1)

• Przewód zasilający nie może być wydłużony.
• Upewnij się, że wtyczka zasilania nie jest zgnieciona ani

uszkodzona z tyłu urządzenia. Zgnieciona lub uszkodzo-
na wtyczka zasilania może się przegrzać i spowodować
pożar.

• Upewnij się, że masz dostęp do wtyczki urządzenia.
• Nie ciągnij kabla.
• Jeśli połączenie z gniazdem jest luźne, nie wkładaj do nie-

go wtyczki zasilającej. Istnieje ryzyko porażenia prądem
lub pożaru. Nie wolno użytkować urządzenia bez lampki.

• To urządzenie jest ciężkie. Podczas przenoszenia należy
zachować ostrożność.

• Nie usuwaj ani nie dotykaj przedmiotów znajdujących
się w zamrażarce wilgotnymi/mokrymi rękami, ponieważ
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INFORMACJE Z ZAKRESU BEZPIECZEŃSTWA

 UWAGA INFORMACJE 
• Mrożonej żywności nie wolno ponownie zamrażać po roz-

mrożeniu. 1)

• Przechowywać wstępnie zapakowaną mrożoną żywność
zgodnie z instrukcjami producenta żywności. 1)

• Należy ściśle przestrzegać zaleceń producenta urządze-
nia dotyczących przechowywania.

• Zapoznaj się z odpowiednimi instrukcjami.
• Nie umieszczaj napojów gazowanych w komorze zam-

rażarki, ponieważ wywierają one nacisk na pojemnik, co
może spowodować jego wybuch, powodując uszkodzenie
urządzenia. 1)

• Lody mogą powodować odmrożenia, jeśli zostaną użyte
bezpośrednio po wyjęciu z urządzenia. 1)

• Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności, należy prze-
strzegać poniższych instrukcji

• Otwieranie drzwi przez dłuższy czas może spowodować
znaczny wzrost temperatury w komorach urządzenia.

• Regularnie czyść powierzchnie, które mogą mieć kontakt
z żywnością i dostępne systemy odwadniające.

• Zbiorniki wody należy wyczyścić, jeśli nie były używane
przez 48 godzin;

1) Jeśli w komorze jest światło.

• Nie wkładaj gorących plastikowych części do urządzenia.
• Nie umieszczaj produktów spożywczych bezpośrednio na

tylnej ścianie.

może to spowodować otarcia skóry lub odmrożenia.
• Unikaj długotrwałego narażenia urządzenia na bezpośred-

nie działanie promieni słonecznych.

3. CODZIENNE UŻYTKOWANIE
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• Przepłukać system wodny podłączony do sieci wodocią-
gowej, jeśli woda nie była pobierana przez 5 dni.

• Przechowywać surowe mięso i ryby w odpowiednich po-
jemnikach w lodówce, aby nie miały kontaktu z innymi
produktami spożywczymi ani nie kapały.

• Komory na mrożoną żywność z 2 gwiazdkami (jeśli są
dostępne w urządzeniu) nadają się do przechowywania
wstępnie mrożonej żywności, przechowywania lub robie-
nia lodów oraz kostek lodu.

1) Jeśli dostępna jest komora zamrażarki.
2) Jeśli dostępna jest komora na żywność świeżą.

1) Jeśli dostępna jest komora zamrażarki.
2) Jeśli dostępna jest komora na żywność świeżą.

 UWAGA INFORMACJE 
• Komory jedno- dwu- i trzygwiazdkowe (jeśli są dostępne

w urządzeniu) nie nadają się do zamrażania świeżej żyw-
ności.

• Jeśli urządzenie jest puste przez dłuższy czas, należy
wyłączyć, rozmrozić, wyczyścić, wysuszyć i pozostawić
otwarte drzwi, aby zapobiec rozwojowi pleśni w urządze-
niu.

4. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE

• Przed konserwacją wyłącz urządzenie i odłącz wtyczkę z gniazda
sieciowego.

• Nie czyścić urządzenia metalowymi przedmiotami.
• Nie używać ostrych przedmiotów do usuwania szronu z urządzenia.

Należy użyć plastikowego skrobaka. 1)

• Regularnie sprawdzać, czy w odpływie lodówki nie ma rozmrożonej
wody. W razie potrzeby wyczyścić odpływ. Jeśli odpływ zostanie za-
blokowany, woda zbierze się w dolnej części urządzenia. 2)
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 UWAGA INFORMACJE 
• Wskazane jest odczekanie co najmniej czterech godzin

przed podłączeniem urządzenia, aby umożliwić przepływ
oleju z powrotem w sprężarce.

• Odpowiednia cyrkulacja powietrza powinna znajdować
się wokół urządzenia, jej brak powoduje przegrzanie. Aby
zapewnić wystarczającą wentylację, postępuj zgodnie
z instrukcjami dotyczącymi instalacji.

• Wszędzie tam, gdzie to możliwe, elementy dystansowe
produktu powinny znajdować się przy ścianie, aby uniknąć
dotykania lub chwytania ciepłych części (sprężarki, skra-
placza) i aby zapobiec ewentualnym oparzeniom.

• Urządzenie nie może znajdować się w pobliżu grzejników
lub kuchenek.

• Upewnij się, że masz dostęp do wtyczki po zainstalowaniu
urządzenia.

 WAŻNE!
W celu podłączenia do sieci elektrycznej należy postępować 
zgodnie z instrukcjami podanymi w poszczególnych punktach.

• Rozpakuj urządzenie i sprawdź, czy nie jest uszkodzone.
Nie podłączaj urządzenia, jeśli jest uszkodzone. Natych-
miast zgłoś ewentualne uszkodzenia w miejscu, w którym
je kupiłeś. W takim przypadku zachowaj opakowanie.

5. INSTALACJA

6. SERWIS

• Wszelkie prace elektryczne wymagane do serwisowania urządzenia
powinny być wykonywane przez wykwalifikowanego elektryka lub
kompetentną osobę.

• Ten produkt musi być serwisowany przez autoryzowane centrum ser-
wisowe i należy używać tylko oryginalnych części zamiennych w tym
celu.
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7. OSZCZĘDNOŚĆ ENERGII

• Nie wkładaj gorących potraw do urządzenia
• Nie pakuj żywności blisko siebie, ponieważ uniemożliwia to cyrkulację

powietrza
• Upewnij się, że jedzenie nie dotyka tylnej części komory

 UWAGA INFORMACJE 
• Nie otwieraj drzwi w przypadku awarii zasilania
• Nie otwieraj często drzwi
• Nie otwieraj drzwi przez zbyt długi czas
• Nie ustawiaj termostatu poniżej określonych niskich tem-

peratur
• Wszystkie akcesoria, takie jak szuflady, czy półki, powinny

znajdować się w odpowiednich miejscach w celu zmniej-
szenia zużycia energii.

Symbol na produkcie lub na jego opakowaniu wskazuje, że ten 
produkt nie może być traktowany jako odpady domowe. Nale-
ży przekazać je do odpowiedniego punktu odbioru zajmujące-
go się recyklingiem sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Zapewniając prawidłowe utylizowanie tego produktu, pomo-
żesz zapobiec potencjalnym negatywnym konsekwencjom 
dla środowiska i zdrowia ludzkiego, które w przeciwnym razie 

mogłyby być spowodowane niewłaściwym postępowaniem z odpadami pocho-
dzącymi z tego produktu.
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 UWAGA INFORMACJE 
Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje na temat recyklingu 
tego produktu, skontaktuj się z gminą, służbami odpowiedzialnymi 
za usuwanie odpadów z gospodarstw domowych lub sklepem, w 
którym zakupiono produkt.

Opakowanie
Materiały oznaczone symbolem nadają się do recyklingu. Utylizuj opakowanie 
do odpowiednich pojemników zbiorczych, aby je poddać recyklingowi.

Utylizacja urządzenia
1. Odłącz wtyczkę z gniazda zasilania.
2. Odetnij kabel sieciowy i wyrzuć go.

 OSTRZEŻENIE
Podczas użytkowania, serwisowania i utylizacji urządzenia należy 
zwrócić uwagę na symbol podobny do lewej strony, znajdujący się 
z tyłu urządzenia (tylna ściana lub sprężarka) w kolorze żółtym 
lub pomarańczowym. To symbol ostrzegawczy informujący o za-
grożeniu  pożarem. W rurach czynnika chłodniczego i sprężarce 
znajdują się materiały łatwopalne. Podczas użytkowania, serwisu 
i utylizacji należy znajdować się z dala od źródła ognia.
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Ta ilustracja jest tylko wskazówką. Aby uzyskać szczegółowe informacje, 
sprawdź swoje urządzenie.

1. Światło led
2. 2 gwiazdki - półka
3. Półki lodówki
4. Przegródki lodówki
5. Szuflady lodówki
6. Półki lodówki
7. Przegródki lodówki
8. Szuflady lodówki
9. Nóżki poziomowania

8. PRZEGLĄD
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9. ZDEJMOWANIE DRZWI

Potrzebne narzędzie: 
Wkrętak Philips, śrubokręt płaski.

• Upewnij się, że urządzenie jest odłączone i puste.
• Aby zdjąć drzwi, należy przechylić urządzenie do tyłu. Powinieneś

oprzeć urządzenie na czymś solidnym, aby nie ślizgało się podczas
zdejmowania drzwi.

• Wszystkie usunięte części należy zachować, aby ponownie zamon-
tować drzwi.

• Nie układaj urządzenia płasko, ponieważ może to spowodować
uszkodzenie układu chłodzącego.

• Najlepiej, aby 2 osoby obsługiwały urządzenie podczas montażu

1. Odkręć pokrywę
zawiasu za po-
mocą śrubokręta
Philips.

2. Odłącz połącze-
nia.

3. Odkręć górny za-
wias.

4. Podnieś drzwi i po-
łóż je na miękkiej
podkładce. Na-
stępnie usuń kolej-
ne drzwi w ten sam
sposób.

5. Odkręć zawiasy
dolne.

6. Po umieszczeniu
urządzenia nale-
ży zainstalować
drzwi w kolejności
odwrotnej.
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10. NIEZBĘDNA POWIERZCHNIA

11. POZIOMOWANIE LODÓWKI

A 900
B 590
C 1770
D min=50
E min=50
F 1800
G 1490
H 135˚

• Należy zapewnić wystarczająco dużo miejsca do otwierania drzwi.
• Zapewnić co najmniej 50 mm odstęp z dwóch stron i z tyłu.

1. Obróć nóżki zgodnie z ruchem wska-
zówek zegara, aby podnieść je ręcz-
nie

2. Obróć nóżki w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazówek zegara, aby
opuścić je ręcznie

Drzwi
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12. ROZMIESZCZENIE

Zainstaluj to urządzenie w miejscu, w którym temperatura otoczenia odpowiada 
klasie klimatycznej wskazanej na tabliczce znamionowej urządzenia: 
dla urządzeń chłodniczych o klasie klimatycznej

- rozszerzony zakres temperatur: to urządzenie chłodnicze przezna-
czone jest do stosowania w temperaturach otoczenia w zakresie od 10 
°C do 32 °C; (SN)

- strefa umiarkowana: to urządzenie chłodnicze przeznaczone jest do
stosowania w temperaturach otoczenia w zakresie od 16 °C do 32 °C; (N)

	- strefa subtropikalna: to urządzenie chłodnicze przeznaczone jest do
stosowania w temperaturach otoczenia w zakresie od 16 °C do 38°C; (ST)

	- strefa tropikalna: to urządzenie chłodnicze przeznaczone jest do sto-
sowania w temperaturach otoczenia w zakresie od 16 °C do 43°C; (T)

LOKALIZACJA
Urządzenie powinno być zainstalowane z dala od źródeł ciepła, takich jak 
grzejniki, kotły, bezpośrednie światło słoneczne itp. Upewnij się, że zapewnio-
na jest swobodna cyrkulacja powietrza z tyłu szafki. Aby zapewnić najlepszą 
wydajność, jeśli urządzenie znajduje się pod szafką ścienną, minimalna odle-
głość między górną częścią urządzenia a meblami musi wynosić co najmniej 
100 mm. Najlepiej jednak, aby urządzenie nie znajdowało się pod szafkami 
ściennymi. Dokładne wyrównanie odbywa się za pomocą jednej lub więcej 
regulowanych nóżek u podstawy szafki.

To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku jako urządzenie do zabudowy

Podłączenie do sieci elektrycznej
Przed podłączeniem upewnij się, że napięcie i częstotliwość pokazane na 
tabliczce znamionowej są zgodne z parametrami Twojej sieci domowej. Urzą-
dzenie musi być uziemione. Wtyczka kabla zasilającego jest wyposażona 
w styk do tego celu.

 OSTRZEŻENIE
Musi istnieć możliwość odłączenia urządzenia od zasilania siecio-
wego; wtyczka musi być zatem łatwo dostępna po podłączeniu.
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13. KORZYSTANIE Z PANELU STEROWANIA

Przyciski
A - Naciśnij, aby wyregulować temperaturę komory zamrażarki (lewa strona) 
od -14°C do -22°C. 
B - Naciśnij, aby wyregulować temperaturę komory lodówki (prawa strona) 
od 2°C do 8°C i wyłączyć chłodzenie. 
C - Naciśnij, aby wybrać tryb pracy SMART, ECO, SUPER COOLING, SU-
PER FREEZING i USTAWIENIA UŻYTKOWNIKA (brak symbolu na wyświe-
tlaczu) 
D - Naciśnij przycisk 3 SEC. i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby zablokować 
pozostałe trzy przyciski. Naciśnij go i przytrzymaj przez 1 sekundę, aby od-
blokować pozostałe trzy przyciski.
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Wyświetlacz
1. Tryb SMART, lodówka automatycznie ustawia temperaturę dwóch komór

zgodnie z temperaturą wewnętrzną i temperaturą otoczenia.
2. Tryb ECO, lodówka pracuje w najniższym ustawieniu zużycia energii.
3. SUPER COOLING chłodzi komorę lodówki do najniższej temperatury zgod-

nie z przeznaczeniem. Po ok. 2,5 godziny nastawienie temperatury zostanie
przywrócone do poprzedniego trybu ustawień użytkownika.

4. SUPER FREEZING chłodzi komorę lodówki do najniższej temperatury
zgodnie z przeznaczeniem. Po ok. 50 godzinach, ustawienie temperatu-
ry zostanie przywrócone do poprzedniego trybu ustawień użytkownika.
Wskazówka: lepiej jest włączyć tryb SUPER FREEZING 24 godziny przed
umieszczeniem dużej ilości jedzenia w zamrażarce.

5. LOCK [ZABLOKUJ] - symbol zaświeci się, jeśli przyciski są zablokowane.
6. Wyświetlanie nastawnej temperatury komory zamrażarki.
7. Wyświetlanie nastawnej temperatury komory chłodziarki
8. Blokada uniemożliwiająca obsługę przez dzieci nie zadziałałaby od czasu

awarii zasilania. Blokada uniemożliwiająca obsługę przez dzieci będzie włą-
czona automatycznie w ciągu 25 sekund od ostatniej czynności. Panel wy-
świetlacza wyłączy się automatycznie po 2 minutach od ostatniej operacji.

9. Niektóre funkcje mogą nie mieć zastosowania w tym modelu.

Tryb Lampka 
kontrolna

Wyświetlacz 
temperatury 
zamrażarki

Wyświetlacz 
temperatury 

lodówki

Smart

Wskaźnik temperatury zamrażarki 
i lodówki zmieni się w zależności od 
temperatury otoczenia (patrz tabela 

poniżej)

ECO -15°C +8°C

Super cooling Bez zmian +2°C

Super freezing -25°C Bez zmian
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NOTATKI

Tryb ECO: 
Wybierz ten tryb, jeśli chcesz oszczędzać energię.

Tryb chłodzenia SUPER COOLING: 
Ten tryb pozwala szybko schłodzić żywność i zostanie automatycznie 
dezaktywowany po 2,5 godzinach pracy. 

Tryb zamrażania SUPER FREEZING: 
Ten tryb pozwala szybko zamrozić żywność i zostanie automatycznie wyłączony 
po 50 godzinach pracy.

Jeśli drzwi nie są dobrze zamknięte, alarm uruchamia się co 35 sekund, aż do 
czasu zamknięcia drzwi. Jeśli drzwi są otwarte przez 50 minut bez zamykania, 
światło LED wewnątrz zostanie automatycznie wyłączone.

Blokada uniemożliwiająca obsługę przez dzieci
Ta funkcja ma na celu uniemożliwienie dzieciom obsługę urządzenia.

Aby aktywować funkcję, naciśnij i przytrzymaj  przez około 3 sekundy. 
Lampka kontrolna blokady  zaświeci się, wskazując, że funkcja blokady 
bezpieczeństwa jest włączona.

Aby wyłączyć funkcję, naciśnij i przytrzymaj  przez około 1 sekundę. 
Lampka kontrolna odblokowania zaświeci się, wskazując, że funkcja blokady 
bezpieczeństwa jest wyłączona.

PIERWSZE UŻYCIE

Czyszczenie wnętrza
Przed pierwszym użyciem urządzenia należy umyć wnętrze i wszystkie we-
wnętrzne akcesoria letnią wodą i neutralnym mydłem, aby usunąć typowy 
zapach zupełnie nowego produktu, a następnie dokładnie wysuszyć.

 WAŻNE! 
Nie używaj detergentów ani proszków ściernych, ponieważ spo-
wodują one uszkodzenie powłoki.
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Komory lodówki Rodzaj żywności

Drzwi lub półki w ko-
morze lodówki

• Żywność zawierająca naturalne środki kon-
serwujące, np. dżemy, soki, napoje, przy-
prawy.

• Nie przechowuj łatwo psującej się żywności.

Szuflada na wa-
rzywa (szuflada na 

sałatę)

• Owoce, zioła i warzywa należy umieścić
osobno w pojemniku na warzywa.

• Nie przechowuj bananów, cebuli, ziemnia-
ków, czosnku

Półka środkowa • Produkty mleczne, jaja

Półka górna
• Pokarmy nie wymagające gotowania, np.

gotowe do spożycia potrawy, wędliny, reszt-
ki.

Szuflada/półki zam-
rażarki

• Żywność do długotrwałego przechowywa-
nia.

• Szuflada dolna/półka na surowe mięso,
drób, ryby.

• Szuflada środkowa/półka na mrożone wa-
rzywa, frytki.

• Górna szuflada/półka na lody, mrożone
owoce

Codzienne użytkowanie
Umieścić różne potrawy w różnych komorach zgodnie z poniższą tabelą:

Rozmrażanie
Żywność głęboko mrożona lub mrożona, przed użyciem, może być rozmro-
żona w zamrażarce lub w temperaturze pokojowej, w zależności od dostęp-
nego czasu. Małe kawałki można gotować w stanie zamrożonym, bezpośre-
dnio po wyjęciu z zamrażarki. W takim przypadku gotowanie potrwa dłużej. 
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Akcesoria : Ruchome półki
Ściany lodówki są wyposażone w sze-
reg prowadnic, dzięki czemu półki można  
ustawiać dowolnie.

Rozmieszczenie przegródek na drzwiach
Aby umożliwić przechowywanie opakowań żywności 
o różnych rozmiarach, przegródki na drzwiach mogą
być umieszczone na różnych wysokościach. W celu
ich rozmieszczenia, należy postępować w następujący
sposób: stopniowo pociągnij przegródkę w kierunku
strzałek, aż ją wyjmiesz, a następnie ustaw zgodnie
z wymaganiami.

14. CODZIENNE UŻYTKOWANIE

ZALECENIA DOTYCZĄCE USTAWIANIA TEMPERATURY

Zalecenia dotyczące ustawiania temperatury
Temperatura otoczenia Ustawianie temperatury

Lato

Lodówka ustawiona na 
4°C

Zamrażarka ustawiona 
na -18°C

Tryb normalny

Lodówka ustawiona na 
4°C

Zamrażarka ustawiona 
na -18°C

Zima

Lodówka ustawiona na 
4°C

Zamrażarka ustawiona 
na -18°C
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WPŁYW NA PRZECHOWYWANIE ŻYWNOŚCI
• W sekcji Zalecane ustawienia najlepszy czas przechowywania w lo-

dówce wynosi nie więcej niż 3 dni.
• W sekcji Zalecane ustawienia najlepszy czas przechowywania w za-

mrażarce wynosi nie więcej niż 1 miesiąc.
• Zalecany czas przechowywania może się skrócić w innych ustawie-

niach.

PRZYDATNE WSKAZÓWKI I ZALECENIA

Wskazówki dotyczące zamrażania
Należy zapoznać się z kilkoma ważnymi wskazówkami, aby w pełni wykorzy-
stać proces zamrażania:

• maksymalna ilość żywności, którą można zamrozić w ciągu 24 godzin,
została określona na tabliczce znamionowej;

• proces zamrażania trwa 24 godziny. W tym okresie nie należy dokła-
dać innej żywności mrożonej;

• zamrażać tylko najwyższej jakości, świeże i dokładnie oczyszczone,
artykuły spożywcze;

• przygotować jedzenie w małych porcjach, aby umożliwić szybkie i cał-
kowite zamrożenie oraz późniejsze

• rozmrożenie tylko wymaganej ilości;
• zawinąć żywność w folię aluminiową lub polietylen i upewnić się, że

opakowania są szczelne;
• nie dopuścić do kontaktu świeżego, niezamrożonego jedzenia z żyw-

nością już zamrożoną -unikniesz w ten sposób wzrostu temperatury
żywności zamrożonej;

• potrawy z niewielką ilością tłuszczu przechowuje się lepiej i dłużej niż
żywność tłustą; sól skraca termin przydatności żywności;

• lody z soku, jeśli zostaną spożyte natychmiast po wyjęciu z zamra-
żarki, mogą spowodować odmrożenia;

• zaleca się umieścić datę zamrożenia na każdym opakowaniu, aby
ułatwić późniejsze wyjmowanie; możliwe odmrożenia skóry;

• zaleca się umieścić datę zamrożenia na każdym opakowaniu, aby
kontrolować czas przechowywania.

Wskazówki dotyczące przechowywania zamrożonej żywności
Aby uzyskać najlepszą wydajność tego urządzenia, należy:

• Upewnić się, że mrożona żywność była odpowiednio przechowywana
w sklepie;

• Upewnić się, że mrożona żywność została przeniesiona ze sklepu
spożywczego do zamrażarki możliwie w jak najkrótszym czasie;

• Nie otwierać często drzwi ani nie pozostawiać ich otwartych dłużej
23



niż jest to absolutnie konieczne;
• Po rozmrożeniu stan żywności szybko pogarsza się i nie można jej

ponownie zamrażać;
• Nie należy przekraczać okresu przechowywania wskazanego przez

producenta żywności.

Wskazówki dotyczące chłodzenia świeżej żywności Aby uzyskać najlep-
szą wydajność:

• Nie przechowuj ciepłej żywności ani parujących płynów w lodówce
• Zakrywaj lub owijaj żywność, szczególnie jeśli ma mocny aromat

Wskazówki dotyczące chłodzenia:
Przydatne wskazówki:

• (Wszystkie typy): zawijaj w worki polietylenowe, umieść na szklanych
półkach nad szufladą na warzywa.

• Ze względów bezpieczeństwa przechowuj żywność w ten sposób
najwyżej jeden lub dwa dni.

• Gotowane, zimne potrawy itp. powinny być przykryte i można je umie-
ścić na dowolnej półce.

• Owoce i warzywa: należy je dokładnie wyczyścić i umieścić w spe-
cjalnych szufladach.

• Masło i ser: należy je umieścić w specjalnych hermetycznych pojem-
nikach lub owinięte w folię aluminiową lub worki polietylenowe, aby
usunąć jak najwięcej powietrza.

• Mleko w butelkach powinny mieć zakrętkę i należy je przechowywać
na przegródkach na drzwiach.

• Banany, ziemniaki, cebula i czosnek, jeśli nie są zapakowane, nie
mogą być przechowywane w lodówce.

Czyszczenie:
Ze względów higienicznych wnętrze urządzenia, w tym akcesoria wewnętrzne, 
należy regularnie czyścić.

 UWAGA! 
Urządzenie nie może być podłączone do sieci podczas czyszcze-
nia. Niebezpieczeństwo porażenia prądem! Przed czyszczeniem 
wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę z sieci, wyłączyć urządzenie 
z sieci lub wyłączyć bezpiecznik. Nigdy nie czyść urządzenia za 
pomocą odkurzacza parowego. Wilgoć może gromadzić się w ele-
mentach elektrycznych - niebezpieczeństwo porażenia prądem! 
Gorące opary mogą powodować uszkodzenie części z tworzyw 
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 UWAGA! 
Przed rozwiązywaniem problemów należy odłączyć zasilanie. 
Tylko wykwalifikowany elektryk lub kompetentna osoba może 
przeprowadzić rozwiązywanie problemów, które nie zostały po-
dane w niniejszej instrukcji.

 WAŻNE 
Oleje eteryczne i rozpuszczalniki organiczne mogą uszkodzić czę-
ści plastikowe, np. sok z cytryny lub sok ze skórki pomarańczowej, 
kwas masłowy, środek czyszczący zawierający kwas octowy.

 WAŻNE 
Podczas normalnego użytkowania urządzenie wydaje dźwięki 
(sprężarka, cyrkulacja czynnika chłodniczego).

sztucznych. Urządzenie musi być suche przed ponownym uru-
chomieniem

• Nie dopuścić do kontaktu takich substancji z częściami
urządzenia.

• Nie używać żadnych ściernych środków czyszczących
• Wyjąć jedzenie z zamrażarki. Przechowywać w chłodnym

miejscu, pod szczelnym przykryciem.
• Wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z sieci, lub wyłącz

bezpiecznik.
• Wyczyść urządzenie i akcesoria wewnętrzne ściereczką

i letnią wodą. Po oczyszczeniu wytrzyj czystą wodą i wy-
trzyj do sucha.

• Po wyschnięciu, można ponownie użytkować urządzenie.

15. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie 
działa

Wtyczka nie jest 
podłączona do zasilania lub 
jest luźna.

Włóż wtyczkę do sieci.

Bezpiecznik przepalił się 
lub jest uszkodzony

Sprawdź bezpiecznik, 
wymień w razie potrzeby.

Gniazdo jest uszkodzone Naprawy elektryczne muszą 
być wykonywane przez 
elektryka.

Urządzenie 
mrozi lub 
chłodzi zbyt 
mocno

Temperatura jest zbyt niska 
lub urządzenie pracuje  
w trybach SUPER.

Tymczasowo obróć 
regulator temperatury 
na ustawienie o wyższej 
temperaturze.

Żywność 
nie jest 
wystarczająco 
zamrożona

Temperatura nie jest 
odpowiednio wyregulowana

Zapoznaj się z sekcją 
Ustawianie temperatury

Drzwi były otwarte przez 
dłuższy czas.

Otwierać drzwi tylko tak 
długo, jak to konieczne

W ciągu ostatnich 24 
godzin w urządzeniu 
umieszczono dużą ilość 
ciepłej żywności.

Tymczasowo ustaw niższą 
temperaturę.

Urządzenie znajduje się w 
pobliżu źródła ciepła.

Zapoznaj się z sekcją 
Miejsce instalacji

Duża ilość 
szronu na 
uszczelce 
drzwi

Duża ilość szronu na 
uszczelce drzwi

Ostrożnie ogrzać 
nieszczelne części uszczelki 
drzwi za pomocą suszarki 
do włosów (chłodniejszym 
powietrzem). Jednocześnie 
należy ręcznie uformować 
podgrzaną uszczelkę 
drzwi, aby prawidłowo ją 
dopasować.

Nietypowe 
dźwięki

Urządzenie nie jest 
wypoziomowane. Wyreguluj nóżki.

Urządzenie dotyka ściany 
lub innych przedmiotów. Przesuń lekko urządzenie.

Element, np. rura, z tyłu 
urządzenia dotyka innej 
części urządzenia lub 
ściany.

W razie potrzeby ostrożnie 
odchyl element.
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Płyty boczne 
są gorące

To normalne. Wymiana 
ciepła odbywa się w płytach 
bocznych.

W razie potrzeby użyj 
rękawic, aby dotknąć paneli 
bocznych.

Jeśli usterka wystąpi ponownie, skontaktuj się z serwisem. 
Dane te są niezbędne, aby pomóc Ci szybko i bezbłędnie. Wpisz tutaj niezbędne 
dane, zapoznaj się z tabliczką znamionową.
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To urządzenie zostało zaprojektowane i wykonane z materiałów oraz komponentów 
wysokiej jakości, które nadają się do ponownego wykorzystania.

Symbol przekreślonego kontenera na odpady umieszczony na wyrobie (Rys. A.) ozna-
cza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE. Jeżeli na wyrobie umieszczony jest 
symbol przekreślonego kontenera na odpady (Rys. B) oznacza, że produkt zawiera 
baterie, które podlegają selektywnej zbiórce z postanowieniami Dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2006/66/WE. Takie oznakowanie informuje, że sprzęt elektryczny 
i elektroniczny oraz baterie (jeżeli występują) po okresie użytkowania, nie mogą być 
wyrzucone wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa domowego. Zużyty 
sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną 
zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych.

Użytkownik jest zobowiązany do oddania zużytego sprzętu i baterii (jeżeli występują) 
prowadzącym punkty zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz ba-
terii (jeżeli występują). Prowadzący zbieranie takich odpadów, w tym zbierający zużyty 
sprzęt, prowadzący zakłady przetwarzania, dystrybutorzy (sklepy), prowadzący punkty 
selektywnego zbierania odpadów komunalnych (gminne jednostki) oraz inne jednostki 
określone ustawowo tworzą odpowiedni system umożliwiający oddanie tego sprzętu.

Prawidłowa utylizacja zużytego sprzętu oraz baterii (jeżeli występują) przyczynia się do 
uniknięcia szkodliwych dla zdrowia i środowiska konsekwencji, wynikających z możliwo-
ści obecności w sprzęcie i bateriach składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego 
składowania i przetwarzania takiego sprzętu i baterii. Gospodarstwo domowe spełnia 
ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, 
zużytego sprzętu, na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie 
wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne. Gospodarstwa domowe są 
także jednym z większych użytkowników drobnego sprzętu i racjonalne gospodarowanie 
nim na tym etapie wpływa na odzyskiwanie surowców wtórnych.

W przypadku niewłaściwej utylizacji tego produktu mogą zostać nałożone kary zgodnie z 
ustawodawstwem krajowym. Jeżeli urządzenie posiada zamek, należy go zdemontować 
dla bezpieczeństwa, wszystkich osób mogących mieć późniejszą styczność z urządze-
niem. Niektóre lodówki i zamrażarki posiadają materiał izolacyjny oraz ciecz chłodniczą 
z CFC. Dlatego też należy zachować ostrożność, by nie zanieczyścić środowiska, gdy 
pozbywasz się swojej starej lodówki.

16. USUWANIE ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ
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USER MANUAL
REFRIGERATOR-FREEZER

KFSB 1793 BS SLIM 



DEAR CUSTOMER,
Thank you for your trust and for choosing the Kernau brand.

To meet your expectations, we manufacture our appliances in specialised factories 
using the latest technologies and test them for quality. To ensure that the product you 
have chosen will serve you for as long as possible, please read the instructions for 
use, cleaning and maintenance below. In this manual, we would like to present all the 
features of the product you have purchased, as well as provide information on safety, 
installation, optimal settings and economical use. Here you will find valuable advice on 
how to use the appliance most effectively in accordance with your current needs.

The product you have purchased was manufactured in a modern and environmentally 
friendly factory.

Before using the equipment, we recommend that you read this manual carefully and 
keep it for future reference so that the functions of your device remain as good as 
new for a long time.

 NOTE
This user manual applies to multiple product models. Your device may not be 
equipped with some of the features listed in the manual.
The product images are schematic. Items marked with 
(*) are optional.

Icon Caption Description

Warning Risk of serious injury or 
death

Risk of electric 
shock Dangerous voltage

Fire Risk of fire

Caution
Risk of bodily injury or 

property damage

Important/Note
Information regarding 

the correct operation of 
the system

Read the instructions

Hot surface
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 WARNING FOR CHILDREN:
This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. Children aged 3 to 8 years can load and 
unload the appliance.

DAILY OPERATING INSTRUCTIONS:
• To avoid food contamination, follow these instructions:
• Leaving the door open for a long period of time may

lead to a significant increase in temperature inside the
appliance.

• Regularly clean surfaces that may come into contact
with food, as well as accessible drain components.

• Wash water tanks if they have not been used for 48
hours; flush the water system connected to the water
source if no water has been drawn for 5 days.

• Raw meat and fish should be stored in suitable
containers in the refrigerator so that they do not come
into contact with other food and do not drip onto other
products.

• Two-star freezer compartments are suitable for storing
pre-frozen food, as well as for storing or making ice
cream and ice cubes.

• One-, two- and three-star compartments are not
intended for freezing fresh food.

1. SAFETY INFORMATION
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• If the refrigeration appliance remains empty for a long
period of time, switch it off, defrost it, clean it, dry it
and leave the door open to prevent mould from
developing inside the appliance.

 IMPORTANT INFORMATION:
For your safety and proper use, read this manual carefully, 
including the instructions and warnings contained herein, 
before installing and using the appliance for the first time. To 
avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to 
ensure that all persons using the appliance are familiar with its 
functions and safety features. Keep this manual and ensure 
that it is available with the device if it is moved or sold, so that 
all users are properly informed about the use and safety of the 
device. In order to protect life and property, the precautions 
contained in the user manual must be observed, as the 
manufacturer is not liable for damage caused by any 
omission.
SAFETY OF CHILDREN AND PERSONS REQUIRING SPECIAL 
CARE

• This appliance can be used by children aged 8 years
and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

• Children aged 3 to 8 years may place products in and
remove them from the refrigeration appliance.

• Children should use the appliance under supervision
to ensure that they do not play with it.

• Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children under 8 years of age and
must be carried out

SAFETY INFORMATION
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2. GENERAL SAFETY ISSUES

under supervision.
• Keep all packaging away from children. There is a risk

of suffocation.

 INFORMATION
• If you are disposing of the appliance, unplug it, cut the

connection cable as close to the appliance as possible
and remove the door so that children cannot be
electrocuted or trapped in the appliance.

• If this appliance with magnetic door seals is to replace
an older appliance with a spring lock and latch on the
door or lid, check the springs before disposal.

 WARNING
Ensure that ventilation openings in the device housing or built 
into the structure are free of obstructions.

 WARNING
Do not use mechanical devices or other means to speed up 
the defrosting process, except those recommended by the 
manufacturer.

 WARNING
Do not damage the refrigerant circuit.

 WARNING
Take care not to damage the refrigerant system.

SAFETY INFORMATION
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 WARNING
Do not use other electrical appliances, such as ice makers, 
inside the refrigerator unless they have been approved for 
this purpose by the manufacturer.

 WARNING
Do not touch the bulb if it has been on for a long time, as it 
may be very hot.
*' If there is a light in the compartment.

INFORMATION 
WARNING
When setting up the appliance, ensure that the power cord is 
not trapped or damaged.

 WARNING
Do not connect multiple sockets (sockets or extension cords 
at the rear of the appliance).

• Do not store explosive substances, such as cans of
flammable fuel, in this appliance.

• The refrigerant isobutane (R-600a) is contained in the
refrigerant circuit of the appliance – a natural gas with
a high level of environmental compatibility, but which is
flammable.

• During transport and installation of the appliance,
ensure that no part of the refrigerant circuit is
damaged.
- Avoid open flames and sources of ignition.
- Ventilate the room where the appliance is located

thoroughly.
• Changing the parameters or modifying this product in

any way is dangerous. Damage to the cable may
cause a short circuit, fire and/or electric shock.

SAFETY INFORMATION
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• This appliance is intended for use in households and
similar applications, such as staff kitchenettes in shops,
offices and other workplaces
- on farms and by customers in hotels, motels and

other accommodation
- in guest houses
- in catering establishments and similar non-

commercial applications.

  INFORMATION 
WARNING
All electrical components (plug, power cord, compressor, etc.) 
must be replaced by a certified service technician or qualified 
service personnel.

 WARNING
The bulb supplied with this appliance is a "special purpose 
bulb" that can only be used with the appliance supplied. This 
special bulb is not for domestic lighting. 1)

• The power cord must not be extended.
• Ensure that the power plug is not crushed or damaged

at the back of the unit. A crushed or damaged power
plug may overheat and cause a fire.

• Ensure that you have access to the appliance plug.
• Do not pull on the cable.
• If the connection to the socket is loose, do not insert

the power plug into it. There is a risk of electric shock
or fire. Do not use the appliance without the lamp.

• This appliance is heavy. Exercise caution when
moving it.

• Do not remove or touch items in the freezer with
damp/wet hands, as

SAFETY INFORMATION
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3. DAILY USE

it may cause skin abrasions or frostbite.
• Avoid prolonged exposure of the appliance to direct

sunlight.

1) If there is a light in the compartment.

• Do not place hot plastic items in the appliance.
• Do not place food directly on the rear wall.

 CAUTION INFORMATION 
• Frozen food must not be refrozen after thawing. 1)

• Store pre-packaged frozen food according to the food
manufacturer's instructions. 1)

• Strictly follow the appliance manufacturer's
recommendations for storage.

• Please read the relevant instructions.
• Do not place carbonated drinks in the freezer

compartment, as they exert pressure on the container,
which may cause it to explode and damage the
appliance. 1)

• Ice cream may cause frostbite if consumed
immediately after removal from the appliance. 1)

• To avoid contaminating food, please follow the
instructions below

• Leaving the door open for a long time can cause a
significant increase in temperature in the appliance
compartments.

• Regularly clean surfaces that may come into contact
with food and accessible drainage systems.

• Water tanks should be cleaned if they have not been
used for 48 hours.

SAFETY INFORMATION
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4. CARE AND CLEANING

• Flush the water system connected to the mains if no
water has been drawn for 5 days.

• Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator so that they do not come into contact with
other food products or drip.

• 2-star frozen food compartments (if available in the
appliance) are suitable for storing pre-frozen food,
storing or making ice cream and ice cubes.

1) If a freezer compartment is available.
2) If a fresh food compartment is available.

 NOTE INFORMATION 
• One-, two- and three-star compartments (if available

in the appliance) are not suitable for freezing fresh
food.

• If the appliance is empty for a long period of time,
switch it off, defrost it, clean it, dry it and leave the
door open to prevent mould from developing in the
appliance.

• Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the
plug from the mains socket.

• Do not clean the appliance with metal objects.
• Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a

plastic scraper. 1)

• Regularly check that there is no defrosted water in the refrigerator
drain. Clean the drain if necessary. If the drain becomes blocked,
water will collect at the bottom of the appliance. 2)

1) If a freezer compartment is available.
2) If a fresh food compartment is available.

38



6. SERVICE

 IMPORTANT!
To connect to the mains, follow the instructions given in each 
section.

• Unpack the appliance and check that it is not
damaged. Do not connect the appliance if it is
damaged. Immediately report any damage to the
place where you purchased it. In this case, keep the
packaging.

 ATTENTION INFORMATION 
• It is advisable to wait at least four hours before

connecting the device to allow the oil to flow back into
the compressor.

• There should be adequate air circulation around the
unit; lack of air circulation will cause overheating. To
ensure sufficient ventilation, follow the installation
instructions.

• Wherever possible, the product's spacers should be
placed against the wall to avoid touching or grabbing
hot parts (compressor, condenser) and to prevent
possible burns.

• The unit must not be located near radiators or
cookers.

• Ensure that you have access to the plug after installing
the appliance.

• Any electrical work required to service the appliance should be
carried out by a qualified electrician or a competent person.

• This product must be serviced by an authorised service centre and
only original spare parts should be used for this purpose.

5. INSTALLATION
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• Do not place hot food in the appliance
• Do not pack food items close together, as this prevents air circulation
• Ensure that food does not touch the rear of the chamber

 ATTENTION INFORMATION 
• Do not open the door in the event of a power failure
• Do not open the door frequently
• Do not leave the door open for too long
• Do not set the thermostat below the specified low

temperatures.
• All accessories, such as drawers and shelves, should

be placed in the correct positions to reduce energy
consumption.

The symbol on the product or its packaging indicates that this 
product must not be treated as household waste. Please take 
it to an appropriate collection point for recycling electrical and 
electronic equipment. By ensuring that this product is 
disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human 
health, which could otherwise occur.

could be caused by improper handling of waste from this product.

7. ENERGY SAVINGS
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ATTENTION I N F O R M A T I O N
For more detailed information on recycling this product, please 
contact your local council, your household waste disposal 
service or the shop where you purchased the product.

Packaging
Materials marked with the symbol are recyclable. Dispose of the packaging in 
the appropriate collection containers for recycling.

Disposal of the appliance
1. Unplug the power cord from the power socket.
2. Cut off the mains cable and dispose of it.

 WARNING
During use, servicing and disposal of the appliance, pay 
attention to the symbol similar to the one on the left, located on 
the back of the appliance (rear wall or compressor) in yellow 
or orange. This is a warning symbol indicating a fire hazard. 
The refrigerant pipes and compressor contain flammable 
materials. Keep away from sources of ignition during use, 
servicing and disposal.
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1. LED light
2. 2 stars - shelf
3. Refrigerator shelves
4. Refrigerator compartments
5. Refrigerator drawers
6. Refrigerator shelves
7. Refrigerator compartments
8. Refrigerator drawers
9. Levelling feet

1

2

3 6

4 7

5 8

9

This illustration is only a guide. For detailed information, check your device.

8. OVERVIEW

42



Required tools:
Philips screwdriver, flathead screwdriver.

• Ensure that the appliance is unplugged and empty.
• To remove the door, tilt the appliance backwards. You should rest

the appliance on something sturdy so that it does not slip while
removing the door.

• Keep all removed parts so that you can reinstall the door.
• Do not lay the appliance flat, as this may damage the cooling

system.
• It is best to have two people operate the appliance during installation.

1. Unscrew the 
hinge cover 
using a Phillips 
screwdriver.

4. Lift the door and
place it on a soft
pad. Then remove
the other door in
the same way.

2. Disconnect the
connections.

5. Unscrew the
bottom hinges.

3. Unscrew the top
hinge.

6. After placing the
appliance, install
the doors in
reverse order.

9. REMOVING THE DOOR
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11. LEVELLING THE REFRIGERATOR

Door

1. Turn the feet clockwise to raise
them manually

2. Turn the feet anticlockwise to lower 
them manually

• Ensure sufficient space for opening the doors.
• Ensure at least 50 mm clearance on both sides and at the rear.

A 900
B 590
C 1770
D min=50
E min=50
F 1800
G 1490
H 135˚

10. REQUIRED SPACE
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Install this appliance in a location where the ambient temperature corresponds 
to the climate class indicated on the appliance's rating plate: for refrigeration 
appliances with an extended temperature range

- extended temperature range: this refrigeration appliance is designed
for use in ambient temperatures ranging from 10
°C to 32 °C; (SN)

- temperate zone: this refrigeration appliance is intended for use in
ambient temperatures ranging from 16 °C to 32 °C; (N)

- subtropical zone: this refrigeration appliance is intended for use in
ambient temperatures ranging from 16 °C to 38 °C; (ST)

- tropical zone: this refrigeration appliance is intended for use in
ambient temperatures ranging from 16 °C to 43 °C; (T)

LOCATION
The appliance should be installed away from heat sources such as radiators, 
boilers, direct sunlight, etc. Ensure that there is free air circulation at the rear 
of the cabinet. For best performance, if the appliance is located under a wall 
cabinet, the minimum distance between the top of the appliance and the 
furniture must be at least 100 mm. However, it is best not to place the 
appliance under wall cabinets. Precise levelling is achieved using one or 
more adjustable feet at the base of the cabinet.

This appliance is not intended for use as a built-in appliance.

 WARNING
It must be possible to disconnect the appliance from the mains 
supply; the plug must therefore be easily accessible when 
connected.

Connection to the mains
Before connecting, ensure that the voltage and frequency shown on the 
rating plate correspond to those of your domestic mains supply. The 
appliance must be earthed. The mains cable plug is equipped with a contact 
for this purpose.

12. ARRANGEMENT
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Buttons
A - Press to adjust the temperature of the freezer compartment (left side) 
from -14°C to -22°C.
B - Press to adjust the temperature of the refrigerator compartment (right 
side) from 2°C to 8°C and to turn off the cooling.
C - Press to select SMART, ECO, SUPER COOLING, SU-PER FREEZING 
and USER SETTINGS modes (no symbol on the display).
D - Press and hold the button for 3 seconds to lock the other three buttons. 
Press and hold for 1 second to unlock the other three buttons.

13. USING THE CONTROL PANEL
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Display
1. In SMART mode, the refrigerator automatically sets the temperature of 

the two compartments according to the internal temperature and the 
ambient temperature.

2. ECO mode: the refrigerator operates at the lowest energy consumption 
setting.

3. SUPER COOLING cools the refrigerator compartment to the lowest 
temperature according to its intended use. After approximately 2.5 hours, 
the temperature setting will be restored to the user's previous setting.

4. SUPER FREEZING cools the refrigerator compartment to the lowest 
temperature according to its intended use. After approx. 50 hours, the 
temperature setting will be restored to the previous user setting mode. 
Tip: it is better to activate SUPER FREEZING mode 24 hours before 
placing a large amount of food in the freezer.

5. LOCK - the symbol will light up if the buttons are locked.
6. Display of the adjustable temperature of the freezer compartment.
7. Display of the set temperature of the refrigerator compartment.
8. The child lock would not function following a power failure. The child lock 

will be activated automatically within 25 seconds of the last operation. 
The display panel will switch off automatically 2 minutes after the last 
operation.

9. Some functions may not be applicable to this model.

Mode Indicator 
light

Freezer 
temperature 
display

Refrigerator 
temperature 

display

Smart

The freezer and refrigerator 
temperature indicators will change 
depending on the ambient 
temperature (see table

below)

ECO -15°C +8°C

Super cooling No change +2°C

Super freezing -25°C No change
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NOTES

ECO mode:
Select this mode if you want to save energy.

SUPER COOLING mode:
This mode allows you to quickly cool food and will automatically deactivate 
after 2.5 hours of operation.

SUPER FREEZING mode:
This mode allows you to freeze food quickly and will automatically deactivate 
after 50 hours of operation.

If the door is not closed properly, the alarm will sound every 35 seconds until 
the door is closed. If the door is open for 50 minutes without being closed, 
the LED light inside will automatically turn off.

Child lock
This function is designed to prevent children from operating the appliance.

To activate the function, press and hold the '  ' button for approximately 
3 seconds. The ' ' lock indicator light will illuminate, indicating that the 
safety lock function is activated.

To disable the function, press and hold the "  " button for 
approximately 1 second. The unlock indicator light will illuminate, indicating 
that the safety lock function is disabled.

FIRST USE

Cleaning the interior
Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal 
accessories with lukewarm water and neutral soap to remove the typical 
smell of a brand new product, then dry thoroughly.

 IMPORTANT!
Do not use detergents or abrasive powders as they will 
damage the coating.
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Daily use
Place different foods in different compartments according to the table below:

Refrigerator 
compartments

Type of food

Refrigerator door or 
shelves

• Food containing natural preservatives, e.g. 
jams, juices, drinks, spices.

• Do not store perishable food.

Vegetable drawer 
(salad drawer)

• Fruit, herbs and vegetables should be 
placed separately in the vegetable 
container.

• Do not store bananas, onions, potatoes or 
garlic.

Middle shelf • Dairy products, eggs

Top shelf
• Foods that do not require cooking, e.g. 

ready-to-eat meals, cold cuts, leftovers.

Freezer 
drawer/shelv
es

• Food for long-term storage.
• Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, 

fish.
• Middle drawer/shelf for frozen vegetables, 

chips.
• Top drawer/shelf for ice cream, frozen

fruit

Defrosting
Deep-frozen or frozen food can be defrosted in the freezer or at room 
temperature before use, depending on the time available. Small pieces can 
be cooked frozen, straight from the freezer. In this case, cooking will take 
longer.
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14. DAILY USE

Accessories: Movable shelves
 The walls of the refrigerator are 

equipped   with  a series of guides, allowing 
the shelves to be positioned as desired.

Arrangement of compartments on the door
To allow for the storage of food packages of different 
sizes, the door compartments can be placed at 
different heights. To arrange them, proceed as 
follows: gradually pull the compartment towards the 
arrows until you remove it, then position it as 
required.

TEMPERATURE SETTING RECOMMENDATIONS

Recommendations for setting the temperature
Ambient temperature Temperature setting

Refrigerator set to 4°C

Summer
Freezer set to -18°C

Refrigerator set to 4°C

Normal mode
Freezer set to -18°C

Refrigerator set to 4°C

Winter
Freezer set to -18°C
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IMPACT ON FOOD STORAGE
• In the Recommended Settings section, the best storage time in the 

refrigerator is no more than 3 days.
• In the Recommended settings section, the best storage time in the 

freezer is no more than 1 month.
• The recommended storage time may be shorter with other settings.

USEFUL TIPS AND RECOMMENDATIONS

Freezing tips
Please read a few important tips to get the most out of the freezing process:

• the maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is 
specified on the rating plate;

• the freezing process takes 24 hours. During this period, do not add 
any other frozen food;

• only freeze top-quality, fresh and thoroughly cleaned foodstuffs;
• prepare food in small portions to enable quick and complete freezing 

and subsequent
• defrost only the required amount;
• wrap food in aluminium foil or polyethylene and ensure that the 

packaging is airtight;
• do not allow fresh, unfrozen food to come into contact with food that 

has already been frozen - this will prevent the temperature of the 
frozen food from rising;

• Foods with a low fat content keep better and longer than fatty foods. 
Salt shortens the shelf life of food.

• ice cream made from juice can cause frostbite if consumed 
immediately after removal from the freezer;

• it is recommended to put the date of freezing on each package to 
make it easier to remove later; possible frostbite of the skin;

• it is recommended to put the date of freezing on each package to 
control the storage time.

Tips for storing frozen food
For best performance of this appliance, you should:

• Ensure that frozen food has been stored properly in the shop;
• Ensure that frozen food is transferred from the shop to the freezer 

as quickly as possible;
• Do not open the door frequently or leave it open longer

51



than is absolutely necessary;
• Once thawed, food deteriorates quickly and cannot be refrozen;
• Do not exceed the storage period indicated by the food

manufacturer.

Tips for cooling fresh food For best performance:
• Do not store warm food or steaming liquids in the refrigerator
• Cover or wrap food, especially if it has a strong aroma

Tips for cooling:
Useful tips:

• (All types): wrap in polyethylene bags and place on glass shelves
above the vegetable drawer.

• For safety reasons, store food in this manner for no more than one
or two days.

• Cooked, cold dishes, etc. should be covered and can be placed on
any shelf.

• Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and
placed in special drawers.

• Butter and cheese: these should be placed in special airtight
containers or wrapped in aluminium foil or polyethylene bags to
remove as much air as possible.

• Bottled milk should have a cap and be stored in the door
compartments.

• Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packaged, cannot be
stored in the refrigerator.

Cleaning:
For hygiene reasons, the interior of the appliance, including internal 
accessories, should be cleaned regularly.

 ATTENTION!
The appliance must not be connected to the mains during 
cleaning. Risk of electric shock! Before cleaning, switch off 
the appliance and remove the plug from the mains, switch off 
the appliance from the mains or switch off the fuse. Never 
clean the appliance with a steam cleaner. Moisture can 
accumulate in electrical components - risk of electric shock! 
Hot vapours can damage plastic parts
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15. TROUBLESHOOTING

. The device must be dry before restarting

 IMPORTANT
Essential oils and organic solvents can damage plastic parts, 
e.g. lemon juice or orange peel juice, butyric acid, cleaning
agents containing acetic acid.

• Do not allow such substances to come into contact
with any parts of the appliance.

• Do not use any abrasive cleaning agents.
• Remove food from the freezer. Store in a cool place,

covered tightly.
• Switch off the appliance and unplug it from the mains,

or switch off the fuse.
• Clean the device and internal accessories with a cloth

and lukewarm water. After cleaning, rinse with clean
water and wipe dry.

• Once dry, the appliance is ready for reuse.

 CAUTION!
Disconnect the power supply before troubleshooting. Only a 
qualified electrician or competent person may perform 
troubleshooting not covered in this manual.

 IMPORTANT
During normal operation, the unit will make noises 
(compressor, refrigerant circulation).
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Problem Possible cause Solution
The plug is not connected 
to the power supply or is 
loose.

Plug the power cord into the 
mains.

The fuse has blown or is 
damaged

Check the fuse and replace 
it if necessary.

The appliance 
does not work

The socket is damaged Electrical repairs must be 
carried out by an electrician.

The 
appliance is 
freezing or 
cooling too 
much

The temperature is too low 
or the appliance is operating
in SUPER mode.

Temporarily turn the 
temperature control to a 
higher setting.

The temperature is not set 
correctly

Refer to the section on 
setting the temperature

The door was open for a 
long time.

Only open the door for as 
long as necessary.

A large amount of warm 
food has been placed in 
the appliance within the 
last 24 hours.

Temporarily set a lower 
temperature.

The food 
is not
frozen 
sufficiently

The appliance is located 
near a heat source.

Refer to the Installation 
location section.

Large 
amount of 
frost on 
the door 
seal

Large amount of frost on the 
door seal

Carefully heat the leaky 
parts of the door seal with a 
hairdryer (using cooler air). 
At the same time, manually 
shape the heated door seal
to fit it properly.

The appliance is not level. Adjust the feet.

The appliance is touching 
the wall or other objects. Move the appliance slightly.Unusual noises
An element, e.g. a pipe, at 
the rear of the appliance is 
touching another part of the 
appliance or the wall.

If necessary, carefully tilt the 
component.
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The side 
panels are 
hot

This is normal. Heat 
exchange takes place in the 
side panels.

If necessary, use gloves to 
touch the side panels.

If   the fault   occurs   again,   please contact         the service 
department. This information is necessary to help you quickly and accurately. 
Enter the necessary data here, refer to the nameplate.
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This device has been designed and manufactured from high-quality materials and 
components that are suitable for reuse.

The crossed-out wheelie bin symbol on the product (Fig. A) indicates that the product 
is subject to selective collection in accordance with the provisions of Directive 
2012/19/EU of the European Parliament and of the Council. If the crossed-out 
wheelie bin symbol (Fig. B) is displayed on the product, it means that the product 
contains batteries that are subject to separate collection in accordance with Directive 
2006/66/EC of the European Parliament and of the Council. This marking indicates that 
electrical and electronic equipment and batteries (if any) must not be disposed of with 
other household waste after their useful life. Waste equipment can have a harmful 
effect on the environment and human health due to the potential content of hazardous 
substances, mixtures and components.

The user is obliged to return used equipment and batteries (if any) to collection points 
for used electrical and electronic equipment and batteries (if any). Those responsible 
for collecting such waste, including those collecting used equipment, those operating 
processing plants, distributors (shops), those operating municipal waste sorting 
centres (municipal units) and other units specified by law, shall establish an 
appropriate system for the return of such equipment.

Proper disposal of used equipment and batteries (if any) helps to avoid harmful 
consequences for health and the environment resulting from the possible presence of 
hazardous components in equipment and batteries and from the improper storage 
and processing of such equipment and batteries. Households play an important role 
in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of used equipment. At 
this stage, attitudes are formed that influence the preservation of the common good, 
which is a clean natural environment. Households are also one of the largest users of 
small equipment, and rational management of this equipment at this stage contributes 
to the recovery of secondary raw materials.

In the event of improper disposal of this product, penalties may be imposed in 
accordance with national legislation. If the appliance has a lock, it must be removed for 
the safety of all persons who may subsequently come into contact with the appliance. 
Some refrigerators and freezers contain insulation material and CFC refrigerant. 
Therefore, take care not to pollute the environment when disposing of your old 
refrigerator.

16. DISPOSAL OF USED DEVICES
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ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
ХОЛОДИЛЬНИК-МОРОЗИЛЬНИК 

KFSB 1793 BS SLIM



Шановний клієнте,
Дякуємо за довіру та вибір бренду Kernau.

Щоб задовольнити Ваші очікування, ми виробляємо нашу техніку на спеціалізованих 
заводах з використанням новітніх технологій та перевіряємо її якість. Щоб обраний 
Вами продукт служив Вам якомога довше, ознайомтеся з інструкціями щодо 
експлуатації, чищення та обслуговування, які Ви знайдете нижче. У цій інструкції ми 
хочемо представити Вам усі можливості придбаного продукту, а також повідомити 
про питання, пов'язані з безпекою, установкою, оптимальними налаштуваннями та 
економічним використанням. Тут ви знайдете цінні поради щодо найбільш 
ефективного використання пристрою відповідно до ваших поточних потреб.

Придбаний вами продукт був виготовлений на сучасному та екологічному заводі.

Перед початком використання обладнання радимо детально ознайомитися з цією 
інструкцією та зберегти її на майбутнє, щоб функції придбаного вами пристрою 
протягом тривалого часу залишалися в такому ж стані, як і в перший день після 
покупки.

 УВАГА
Ця інструкція з експлуатації застосовується до багатьох моделей продукту. Ваш 
пристрій може не бути оснащений деякими функціями, зазначеними в інструкції.
Зображення продукту мають схематичний характер. 
Елементи, позначені (*), є опціональними.

Піктограма Підпис Опис

Попередження Ризик серйозних травм 
або смерті

Ризик ураження 
електричним 
струмом

Небезпечна напруга

Пожежа Ризик пожежі

Увага
Ризик виникнення 

тілесних ушкоджень або 
матеріальної шкоди

Важливо/Увага
Інформація щодо 

правильної роботи 
системи

Прочитайте інструкцію

Гаряча поверхня
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 ПОПЕРЕДЖЕННЯ ДЛЯ ДІТЕЙ:
Цей прилад не призначений для використання особами (в 
тому числі дітьми) з обмеженими фізичними, сенсорними або 
психічними можливостями, або такими, що не мають досвіду 
та знань, якщо вони не перебувають під наглядом особи, 
відповідальної за їхню безпеку, або не отримали від неї 
інструкції щодо використання приладу.
Діти повинні перебувати під наглядом, щоб не гратися з 
пристроєм. Діти віком від 3 до 8 років можуть вкладати та виймати 
продукти в/з холодильного пристрою.

ВКАЗІВКИ ЩОДО ЩОДЕННОЇ ЕКСПЛУАТАЦІЇ:
• Щоб уникнути забруднення продуктів харчування,

дотримуйтесь таких інструкцій:
• Тривале залишення дверей відкритими може призвести

до значного підвищення температури всередині пристрою.
• Регулярно чистіть поверхні, які можуть контактувати з

харчовими продуктами, а також доступні елементи зливу.
• Вимийте резервуари для води, якщо вони не

використовувалися протягом 48 годин; промийте
водопровідну систему, підключену до джерела води, якщо
вода не використовувалася протягом 5 днів.

• Сире м'ясо та рибу слід зберігати у відповідних
контейнерах у холодильнику, щоб вони не контактували з
іншими продуктами харчування та не капали на інші
продукти.

• Двозіркові камери для заморожування придатні для
зберігання попередньо заморожених продуктів, а також
для зберігання або виготовлення морозива та льоду.

• Одно-, дво- та тризіркові камери не призначені для
заморожування свіжих продуктів.

1. ІНФОРМАЦІЯ З ПИТАНЬ БЕЗПЕКИ
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• Якщо холодильне обладнання залишається порожнім
протягом тривалого часу, його слід вимкнути,
розморозити, очистити, висушити та залишити дверцята
відкритими, щоб запобігти розвитку цвілі всередині
обладнання.

 УВАГА ІНФОРМАЦІЯ:

З метою забезпечення вашої безпеки та правильного використання, 
перед установкою та першим використанням пристрою уважно 
прочитайте цю інструкцію з експлуатації, включаючи вказівки та 
попередження, що містяться в ній. Щоб уникнути непотрібних 
помилок і нещасних випадків, важливо переконатися, що всі 
особи, які використовують пристрій, ретельно ознайомилися з його 
функціями та заходами безпеки. Зберігайте цю інструкцію та 
переконайтеся, що вона доступна разом з пристроєм, якщо його 
буде перенесено або продано, щоб усі його користувачі були 
належним чином поінформовані про використання та безпеку 
пристрою. З метою захисту життя та майна необхідно 
дотримуватися заходів безпеки, викладених в інструкції 
користувача, оскільки виробник не несе відповідальності за 
шкоду, заподіяну внаслідок будь-якого порушення.

БЕЗПЕКА ДІТЕЙ ТА ОСІБ, ЯКІ ПОТРЕБУЮТЬ ОСОБЛИВОГО ДОГЛЯДУ

• Цей прилад може використовуватися дітьми віком від 8
років та особами з обмеженими фізичними, сенсорними
або розумовими здібностями, або такими, що не мають
досвіду чи знань, під наглядом або після інструктажу щодо
безпечного використання приладу, за умови, що вони
розуміють пов'язані з цим ризики.

• Діти віком від 3 до 8 років можуть класти продукти в
холодильник і виймати їх з нього.

• Діти повинні користуватися приладом під наглядом, щоб
переконатися, що вони не граються ним.

• Очищення та технічне обслуговування не можуть
виконуватися дітьми віком до 8 років і повинні
здійснюватися

ІНФОРМАЦІЯ З ПИТАНЬ БЕЗПЕКИ
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2. ЗАГАЛЬНІ ПИТАННЯ БЕЗПЕКИ

під наглядом.
• Всі упаковки слід зберігати подалі від дітей. Існує ризик

задухи.

 ІНФОРМАЦІЯ
• Якщо ви викидаєте прилад, витягніть вилку з розетки,

відріжте кабель живлення якомога ближче до приладу та
зніміть дверцята, щоб діти не отримали ураження
електричним струмом або не зачинилися в приладі.

• Якщо цей прилад, оснащений магнітними ущільнювачами
дверцят, має замінити старий прилад із пружинним
замком і засувкою на дверцятах або кришці, перевірте
пружини перед утилізацією.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Переконайтеся, що вентиляційні отвори в корпусі пристрою або 
вбудовані в конструкцію не заблоковані.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Не використовуйте механічні пристрої або інші засоби для 
прискорення процесу розморожування, за винятком тих, що 
рекомендовані виробником.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Не можна пошкоджувати контур холодоагенту.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Будьте обережні, щоб не пошкодити систему холодоагенту.

ІНФОРМАЦІЯ З БЕЗПЕКИ
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 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Не використовуйте інші електричні прилади, наприклад, 
льодогенератори, всередині холодильника, якщо вони не були 
затверджені для цього виробником.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Не торкайтеся лампочки, якщо вона була увімкнена протягом 
тривалого часу, оскільки вона може бути дуже гарячою.
*’ Якщо в камері є світло.

 ІНФОРМАЦІЯ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Під час встановлення приладу переконайтеся, що шнур живлення 
не затиснутий і не пошкоджений.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Не підключайте багато розеток (розетки або подовжувачі ззаду 
пристрою).

• Не зберігайте в цьому пристрої вибухонебезпечні
речовини, наприклад, банки з легкозаймистим паливом.

• Холодоагент ізобутан (R-600a) міститься в
холодоагентному контурі пристрою — це природний газ з
високим рівнем екологічної сумісності, який, однак, є
легкозаймистим.

• Під час транспортування та встановлення пристрою слід
переконатися, що жоден з елементів контуру холодоагенту
не пошкоджений.
- уникати відкритого вогню та джерел займання
- ретельно провітрюйте приміщення, в якому

знаходиться пристрій
• Зміна параметрів або модифікація цього продукту будь-

яким чином є небезпечною. Пошкодження дроту може
спричинити коротке замикання, пожежу та/або ураження
електричним струмом.

ІНФОРМАЦІЯ З БЕЗПЕКИ
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• Цей пристрій призначений для використання в домашніх
господарствах та подібних місцях, таких як. кухонні
приміщення для працівників у магазинах, офісах та інших
робочих місцях
- у сільськогосподарських господарствах та клієнтами

в готелях, мотелях та інших закладах розміщення
- в пансіонатах
- у закладах громадського харчування та подібних

некомерційних закладах.

 УВАГА ІНФОРМАЦІЯ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Всі електричні елементи (вилка, шнур живлення, компресор тощо) 
повинні бути замінені сертифікованим сервісним інженером або 
кваліфікованим сервісним персоналом.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Лампа, що поставляється з цим пристроєм, є «лампами 
спеціального призначення», які можуть використовуватися тільки 
з поставленим пристроєм. Ця спеціальна лампа не 
використовується для освітлення в домашніх умовах. 1)

• Шнур живлення не можна подовжувати.
• Переконайтеся, що штепсельна вилка не пошкоджена і не

зім'ята ззаду пристрою. Зім'ята або пошкоджена
штепсельна вилка може перегрітися і спричинити пожежу.

• Переконайтеся, що ви маєте доступ до штепсельної вилки
пристрою.

• Не тягніть за кабель.
• Якщо з'єднання з розеткою нещільне, не вставляйте в неї

штепсельну вилку. Існує ризик ураження електричним
струмом або пожежі. Не використовуйте прилад без
лампи.

• Цей прилад важкий. Будьте обережні під час його
переміщення.

• Не виймайте і не торкайтеся предметів, що знаходяться в
морозильній камері, вологими/мокрими руками, оскільки

ІНФОРМАЦІЯ З БЕЗПЕКИ
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3. ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ

це може спричинити подряпини шкіри або обмороження.
• Уникайте тривалого впливу прямих сонячних променів на

пристрій.

1) Якщо в камері є світло.

• Не кладіть гарячі пластикові деталі в прилад.
• Не кладіть продукти харчування безпосередньо на задню

стінку.

 УВАГА ІНФОРМАЦІЯ 
• Заморожені продукти не можна повторно заморожувати

після розморожування. 1)

• Зберігайте попередньо упаковані заморожені продукти
відповідно до інструкцій виробника. 1)

• Слід суворо дотримуватися рекомендацій виробника
пристрою щодо зберігання.

• Ознайомтеся з відповідними інструкціями.
• Не кладіть газовані напої в морозильну камеру, оскільки

вони чинять тиск на контейнер, що може призвести до
його вибуху та пошкодження пристрою. 1)

• Морозиво може спричинити обмороження, якщо його
вживати одразу після виймання з пристрою. 1)

• Щоб уникнути забруднення продуктів, дотримуйтесь
наведених нижче інструкцій

• Тривале відкриття дверцят може призвести до значного
підвищення температури в камерах пристрою.

• Регулярно чистіть поверхні, які можуть контактувати з
продуктами харчування, та доступні системи
водовідведення.

• Резервуари для води слід очищати, якщо вони не
використовувалися протягом 48 годин;

ІНФОРМАЦІЯ З БЕЗПЕКИ
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4. ДОГЛЯД ТА ЧИСТКА

• Промийте водопровідну систему, підключену до
водопроводу, якщо вода не використовувалася протягом
5 днів.

• Зберігайте сире м'ясо та рибу у відповідних контейнерах у
холодильнику, щоб вони не контактували з іншими
харчовими продуктами та не капали.

• Камери для заморожених продуктів з 2 зірками (якщо
вони є в приладі) придатні для зберігання попередньо
заморожених продуктів, зберігання або приготування
морозива та льоду.

1) Якщо є морозильна камера.
2) Якщо є камера для свіжих продуктів.

 УВАГА ІНФОРМАЦІЯ 
• Одно-, дво- та тризіркові камери (якщо вони є в пристрої)

не придатні для заморожування свіжих продуктів.
• Якщо прилад стоїть порожнім протягом тривалого часу,

його слід вимкнути, розморозити, почистити, висушити і
залишити дверцята відкритими, щоб запобігти розвитку
цвілі в приладі.

• Перед технічним обслуговуванням вимкніть прилад і витягніть вилку з
розетки.

• Не чистіть пристрій металевими предметами.
• Не використовуйте гострі предмети для видалення інею з пристрою.

Використовуйте пластиковий скребок. 1)

• Регулярно перевіряйте, чи в зливі холодильника немає розмороженої
води. При необхідності очистіть злив. Якщо злив заблокований, вода
буде накопичуватися в нижній частині пристрою. 2)

1) Якщо є морозильна камера.
2) Якщо є камера для свіжих продуктів.
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6. СЕРВІС

 ВАЖЛИВО!
Для підключення до електромережі дотримуйтесь інструкцій, 
наведених у відповідних пунктах.

• Розпакуйте прилад і перевірте, чи він не пошкоджений. Не
підключайте прилад, якщо він пошкоджений. Негайно
повідомте про можливі пошкодження в місці, де ви його
придбали. У такому випадку збережіть упаковку.

 УВАГА ІНФОРМАЦІЯ 
• Перед підключенням пристрою рекомендується почекати

щонайменше чотири години, щоб масло встигло
повернутися в компресор.

• Навколо пристрою повинна бути забезпечена належна
циркуляція повітря, її відсутність призводить до перегріву.
Щоб забезпечити достатню вентиляцію, дотримуйтесь
інструкцій з установки.

• У всіх випадках, де це можливо, дистанційні елементи
виробу повинні бути розташовані біля стіни, щоб уникнути
дотику або захоплення гарячих частин (компресора,
конденсатора) і запобігти можливим опікам.

• Пристрій не може знаходитися поблизу радіаторів або
кухонних плит.

• Переконайтеся, що після встановлення пристрою ви маєте
доступ до розетки.

• Всі електричні роботи, необхідні для обслуговування пристрою,
повинні виконуватися кваліфікованим електриком або компетентною
особою.

• Цей виріб повинен обслуговуватися авторизованим сервісним центром,
для чого слід використовувати тільки оригінальні запасні частини.

5. ВСТАНОВЛЕННЯ
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• Не кладіть гарячі страви в прилад
• Не кладіть продукти близько один до одного, оскільки це перешкоджає

циркуляції повітря
• Переконайтеся, що їжа не торкається задньої частини камери

 УВАГА ІНФОРМАЦІЯ 
• Не відкривайте дверцята у разі збою в електропостачанні
• Не відкривайте дверцята часто
• Не відкривайте дверцята надовго
• Не встановлюйте термостат нижче визначених низьких

температур
• Всі аксесуари, такі як висувні ящики або полиці, повинні

бути розташовані у відповідних місцях з метою
зменшення споживання енергії.

Символ на виробі або на його упаковці вказує, що цей виріб не 
можна викидати разом із побутовими відходами. Його слід здати 
до відповідного пункту прийому, що займається переробкою 
електричного та електронного обладнання. Забезпечуючи 
правильну утилізацію цього продукту, ви допоможете запобігти 
потенційним негативним наслідкам для навколишнього 
середовища та здоров'я людей, які в іншому випадку

можуть бути спричинені неналежним поводженням з відходами, що походять від 
цього продукту.

7. ЕНЕРГОЗБЕРЕЖЕННЯ
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УВАГА І Н Ф О Р М А Ц І Я
Для отримання більш детальної інформації про переробку цього 
продукту зверніться до місцевої влади, служб, відповідальних за 
утилізацію побутових відходів, або до магазину, в якому було 
придбано продукт.

Упаковка
Матеріали, позначені символом, придатні для переробки. Утилізуйте упаковку у 
відповідних контейнерах для переробки.

Утилізація пристрою
1. Вийміть вилку з розетки.
2. Відріжте мережевий кабель і викиньте його.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Під час використання, обслуговування та утилізації пристрою слід 
звернути увагу на символ, схожий на зображений ліворуч, 
розташований на задній панелі пристрою (задня стінка або 
компресор) жовтого або помаранчевого кольору. Це 
попереджувальний символ, що інформує про небезпеку пожежі. У 
трубах холодоагенту та компресорі містяться легкозаймисті 
матеріали. Під час використання, обслуговування та утилізації 
слід триматися подалі від джерела вогню.
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1. Світлодіод
2. 2 зірки - полиця
3. Полиці холодильника
4. Перегородки холодильника
5. Ящики холодильника
6. Полиці холодильника
7. Перегородки холодильника
8. Ящики холодильника
9. Ніжки для вирівнювання

1

2

3 6

4 7

5 8

9

Ця ілюстрація є лише орієнтовною. Для отримання детальної інформації 
перевірте своє обладнання.

8. ОГЛЯД
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Необхідні інструменти:
Викрутка Philips, плоска викрутка.

• Переконайтеся, що прилад відключений і порожній.
• Щоб зняти дверцята, нахиліть прилад назад. Прилад слід оперти на

щось міцне, щоб він не ковзав під час зняття дверцят.
• Збережіть усі зняті деталі, щоб знову встановити дверцята.
• Не кладіть прилад горизонтально, оскільки це може призвести до

пошкодження системи охолодження.
• Найкраще, щоб під час монтажу прилад обслуговували 2 особи.

1. Відкрутіть кришку
шарніра за
допомогою
викрутки Philips.

4. Підніміть дверцята і
покладіть їх на
м'яку підкладку.
Потім зніміть інші
дверцята таким же
чином.

2. Від'єднайте
з'єднання.

5. Відкрутіть нижні
петлі.

3. Відкрутіть верхню
петлю.

6. Після
встановлення
пристрою
встановіть
дверцята в 
зворотному
порядку.

9. ЗНІМАННЯ ДВЕРЕЙ
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11. ВИРІВНЮВАННЯ ХОЛОДИЛЬНИКА

Двері

1. Поверніть ніжки за годинниковою 
стрілкою, щоб підняти їх вручну

2. Поверніть ніжки проти годинникової 
стрілки, щоб опустити їх вручну

• Необхідно забезпечити достатньо місця для відкривання дверей.
• Забезпечте щонайменше 50 мм відстань з двох боків і ззаду.

A 900
B 590
C 1770
D min=50
E min=50
F 1800
G 1490
H 135˚

10. НЕОБХІДНА ПОВЕРХНЯ
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Встановіть цей прилад у місці, де температура навколишнього середовища 
відповідає кліматичному класу, зазначеному на табличці з технічними даними 
приладу: для холодильних приладів з кліматичним класом

- розширений діапазон температур: це холодильне обладнання
призначене для використання при температурі навколишнього середовища 
в діапазоні від 10
°C до 32 °C; (SN)

- помірна зона: це холодильне обладнання призначене для використання
при температурі навколишнього середовища в діапазоні від 16 °C до 32 °C; 
(N)

- субтропічна зона: це холодильне обладнання призначене для
використання при температурі навколишнього середовища в діапазоні від 16 
°C до 38 °C; (ST)

- тропічна зона: це холодильне обладнання призначене для
використання при температурі навколишнього середовища від 16 °C до 43 
°C; (T)

МІСЦЕ РОЗТАШУВАННЯ
Пристрій слід встановлювати подалі від джерел тепла, таких як радіатори, 
котли, пряме сонячне світло тощо. Переконайтеся, що ззаду шафи забезпечено 
вільну циркуляцію повітря. Для забезпечення найкращої продуктивності, якщо 
прилад знаходиться під настінною шафою, мінімальна відстань між верхньою 
частиною приладу та меблями повинна становити не менше 100 мм. Однак 
найкраще, щоб прилад не знаходився під настінними шафами. Точне 
вирівнювання здійснюється за допомогою однієї або декількох регульованих 
ніжок у нижній частині шафи.

Цей прилад не призначений для використання як вбудований прилад.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Повинна бути можливість відключення пристрою від мережі 
електроживлення; тому вилка повинна бути легко доступною 
після підключення.

Підключення до електромережі
Перед підключенням переконайтеся, що напруга та частота, вказані на табличці 
з технічними даними, відповідають параметрам вашої домашньої мережі. 
Пристрій повинен бути заземлений. Вилка шнура живлення оснащена контактом 
для цієї мети.

12. РОЗТАШУВАННЯ
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Кнопки
A - Натисніть, щоб відрегулювати температуру морозильної камери (ліва 
сторона) від -14°C до -22°C.
B - Натисніть, щоб регулювати температуру холодильної камери (права 
сторона) від 2°C до 8°C і вимкнути охолодження.
C - Натисніть, щоб вибрати режим роботи SMART, ECO, SUPER COOLING, SU-
PER FREEZING і USER SETTINGS (без символу на дисплеї).
D - Натисніть кнопку 3 SEC. і утримуйте її протягом 3 секунд, щоб заблокувати 
інші три кнопки. Натисніть і утримуйте її протягом 1 секунди, щоб розблокувати 
інші три кнопки.

13. КОРИСТУВАННЯ ПАНЕЛЛЮ КЕРУВАННЯ
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Дисплей
1. У режимі SMART холодильник автоматично встановлює температуру двох 

камер відповідно до внутрішньої температури та температури 
навколишнього середовища.

2. Режим ECO, холодильник працює з найнижчим рівнем енергоспоживання.
3. SUPER COOLING охолоджує камеру холодильника до найнижчої температури 

відповідно до призначення. Приблизно через 2,5 години налаштування 
температури буде відновлено до попереднього режиму налаштувань 
користувача.

4. SUPER FREEZING охолоджує камеру холодильника до найнижчої 
температури відповідно до призначення. Приблизно через 50 годин 
температура буде повернута до попереднього режиму налаштувань 
користувача. Порада: краще увімкнути режим SUPER FREEZING за 24 
години до розміщення великої кількості продуктів у морозильній камері.

5. LOCK [БЛОКУВАННЯ] — символ загоряється, якщо кнопки заблоковані.
6. Відображення налаштованої температури камери морозильної камери.
7. Відображення встановленої температури холодильної камери
8. Блокування, що запобігає використанню дітьми, не діятиме під час 

відключення електроенергії. Блокування, що запобігає використанню дітьми, 
увімкнеться автоматично через 25 секунд після останньої дії. Дисплей 
вимкнеться автоматично через 2 хвилини після останньої дії.

9. Деякі функції можуть бути недоступними в цій моделі.

Режим Контрол
ьна 
лампочка

Дисплей 
температури 
морозильної 
камери

Дисплей 
температури 

холодильника

Smart

Індикатор температури морозильної 
камери та холодильника змінюється 
залежно від температури 
навколишнього середовища (див. 
таблицю

нижче)

ECO -15°C +8°C

Суперохолодження Без змін +2

Суперзаморожуван
ня

-25 Без змін
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ПРИМІТКИ

Режим ECO:
Виберіть цей режим, якщо хочете заощадити енергію.

Режим охолодження SUPER COOLING:
Цей режим дозволяє швидко охолодити продукти і автоматично вимикається 
через 2,5 години роботи.

Режим заморожування SUPER FREEZING:
Цей режим дозволяє швидко заморозити продукти і автоматично вимикається 
через 50 годин роботи.

Якщо дверцята не закриті належним чином, сигнал тривоги спрацьовує кожні 35 
секунд, доки дверцята не будуть закриті. Якщо дверцята залишаються 
відкритими протягом 50 хвилин без закриття, світлодіодне освітлення всередині 
автоматично вимкнеться.

Блокування, що унеможливлює використання дітьми
Ця функція призначена для запобігання використанню пристрою дітьми.

Щоб активувати цю функцію, натисніть і утримуйте кнопку « » протягом

приблизно 3 секунд. Контрольна лампочка блокування « » загориться,
вказуючи, що функція блокування безпеки увімкнена.

Щоб вимкнути функцію, натисніть і утримуйте кнопку «  » 
(Розблокування) приблизно 1 секунду. Індикатор розблокування загориться, 
вказуючи, що функція блокування безпеки вимкнена.

ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ

Очищення внутрішньої частини
Перед першим використанням пристрою вимийте внутрішню частину та всі 
внутрішні аксесуари теплою водою з нейтральним милом, щоб усунути типовий 
запах абсолютно нового виробу, а потім ретельно висушіть.

 ВАЖЛИВО!
Не використовуйте миючі засоби або абразивні порошки, оскільки 
вони можуть пошкодити покриття.
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Щоденне використання
Розміщуйте різні продукти в різних камерах відповідно до наведеної нижче 
таблиці:

Відділення 
холодильника

Тип продуктів

Дверцята або полиці в 
камері 
холодильника

• Продукти, що містять натуральні 
консерванти, наприклад джеми, соки, напої, 
спеції.

• Не зберігайте продукти, що швидко псуються.

Ящик для овочів 
(ящик для салату)

• Фрукти, зелень і овочі слід розміщувати 
окремо в контейнері для овочів.

• Не зберігайте банани, цибулю, картоплю, 
часник

Середня полиця • Молочні продукти, яйця

Верхня полиця
• Продукти, що не потребують приготування, 

наприклад, готові до вживання страви, 
ковбасні вироби, залишки.

Ящик/полиці 
морозильної 
камери

• Продукти для тривалого зберігання.
• Нижня шухляда/полиця для сирого м'яса, 

птиці, риби.
• Середня шухляда/полиця для заморожених 

овочів, картоплі фрі.
• Верхня шухляда/полиця для морозива, 

заморожених
фрукти

Розморожування
Глибоко заморожені або заморожені продукти перед використанням можна 
розморозити в морозильній камері або при кімнатній температурі, залежно від 
доступного часу. Невеликі шматочки можна готувати в замороженому вигляді, 
безпосередньо після виймання з морозильної камери. У цьому випадку 
приготування триватиме довше.
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14. ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ

Аксесуари: Рухомі полиці
Стіни   холодильника   оснащені         рядом 
направляючих, завдяки чому полиці можна 
встановлювати в довільному порядку.

Розташування перегородок на дверцятах
Щоб можна було зберігати упаковки з продуктами 
різних розмірів, перегородки на дверцятах можна 
розміщувати на різній висоті. Для їх розміщення 
необхідно виконати наступні дії: поступово потягніть 
перегородку в напрямку стрілок, поки не витягнете її, а 
потім встановіть відповідно до вимог.

РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО РЕГУЛЮВАННЯ ТЕМПЕРАТУРИ

Рекомендації щодо налаштування температури

Температура 
навколишнього 
середовища

Налаштування температури

Холодильник 
налаштований на 4°C

Літо
Морозильна камера 
налаштована на -18 °C

Холодильник 
налаштований на 4°C

Нормальний режим
Морозильна камера 
налаштована на -18°C

Холодильник 
налаштований на 4°C

Зима
Морозильна камера 
налаштована на -18°C
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ВПЛИВ НА ЗБЕРІГАННЯ ПРОДУКТІВ
• У розділі «Рекомендовані налаштування» найкращий термін

зберігання в холодильнику становить не більше 3 днів.
• У розділі «Рекомендовані налаштування» найкращий час зберігання в

морозильній камері становить не більше 1 місяця.
• Рекомендований час зберігання може скоротитися при інших

налаштуваннях.

КОРИСНІ ПОРАДИ ТА РЕКОМЕНДАЦІЇ

Поради щодо заморожування
Ознайомтеся з декількома важливими порадами, щоб повною мірою 
скористатися процесом заморожування:

• максимальна кількість продуктів, яку можна заморозити протягом 24
годин, вказана на табличці з технічними характеристиками;

• процес заморожування триває 24 години. Протягом цього періоду не
слід додавати інші заморожені продукти;

• заморожувати тільки найвищої якості, свіжі та ретельно очищені
продукти харчування;

• готувати їжу невеликими порціями, щоб забезпечити швидке і повне
заморожування, а потім

• розморожування тільки необхідної кількості;
• загорнути продукти в алюмінієву фольгу або поліетилен і

переконатися, що упаковка герметична;
• не допускайте контакту свіжих, незаморожених продуктів з уже

замороженими — таким чином ви уникнете підвищення температури
заморожених продуктів;

• страви з невеликою кількістю жиру зберігаються краще і довше, ніж
жирна їжа; сіль скорочує термін придатності їжі;

• морозиво з соку, якщо його з'їсти відразу після виймання з
морозильної камери, може спричинити обмороження;

• рекомендується вказувати дату заморожування на кожній упаковці,
щоб полегшити подальше виймання; можливі обмороження шкіри;

• рекомендується вказувати дату заморожування на кожній упаковці,
щоб контролювати час зберігання.

Рекомендації щодо зберігання заморожених продуктів
Для досягнення найкращої ефективності цього пристрою необхідно:

• Переконайтеся, що заморожені продукти були належним чином
зберігалися в магазині;

• Переконайтеся, що заморожені продукти були перенесені з
продуктового магазину до морозильної камери якомога швидше;

• Не відкривайте дверцята часто і не залишайте їх відкритими довше
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ніж це абсолютно необхідно;
• Після розморожування стан продуктів швидко погіршується, і їх не

можна повторно заморожувати;
• Не перевищуйте термін зберігання, вказаний виробником продуктів

харчування.

Рекомендації щодо охолодження свіжих продуктів Для досягнення 
найкращої ефективності:

• Не зберігайте теплі продукти та рідини, що випаровуються, в
холодильнику

• Накривайте або загортайте продукти, особливо якщо вони мають
сильний запах

Поради щодо охолодження:
Корисні поради:

• (Всі типи): загорніть у поліетиленові пакети, покладіть на скляні полиці
над ящиком для овочів.

• З міркувань безпеки зберігайте продукти таким чином не більше
одного-двох днів.

• Варені, холодні страви тощо повинні бути накриті і можуть бути
розміщені на будь-якій полиці.

• Фрукти та овочі: їх слід ретельно очистити та помістити в спеціальні
ящики.

• Масло і сир: їх слід помістити в спеціальні герметичні контейнери або
загорнути в алюмінієву фольгу або поліетиленові пакети, щоб
видалити якомога більше повітря.

• Молоко в пляшках повинно мати кришку і зберігатися на поличках на
дверцятах.

• Банани, картопля, цибуля та часник, якщо вони не упаковані, не можна
зберігати в холодильнику.

Чищення:
З гігієнічних міркувань внутрішню частину приладу, включаючи внутрішні 
аксесуари, слід регулярно чистити.

 УВАГА!
Пристрій не можна підключати до мережі під час чищення. 
Небезпека ураження електричним струмом! Перед чищенням 
вимкніть пристрій і витягніть вилку з мережі, відключіть пристрій від 
мережі або вимкніть запобіжник. Ніколи не чистіть пристрій за 
допомогою парового пилососа. Вологість може накопичуватися в 
електричних елементах - небезпека ураження електричним 
струмом! Гарячі пари можуть пошкодити деталі з
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15. ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ

. Перед повторним ввімкненням прилад повинен бути сухим

 ВАЖЛИВО
Ефірні олії та органічні розчинники можуть пошкодити пластикові 
деталі, наприклад, сік лимона або сік апельсинової шкірки, 
масляна кислота, чистячий засіб, що містить оцтову кислоту.

• Не допускайте контакту таких речовин з деталями
пристрою.

• Не використовуйте абразивні миючі засоби.
• Вийміть продукти з морозильної камери. Зберігайте їх у

прохолодному місці під герметичною кришкою.
• Вимкніть прилад і витягніть вилку з розетки або вимкніть

запобіжник.
• Очистіть пристрій та внутрішні аксесуари за допомогою

серветки та теплої води. Після очищення протріть чистою
водою та витріть насухо.

• Після висихання пристрій можна знову використовувати.

 УВАГА!
Перед усуненням несправностей відключіть живлення. Тільки 
кваліфікований електрик або компетентна особа може усувати 
несправності, які не вказані в цій інструкції.

 ВАЖЛИВО
Під час нормальної експлуатації пристрій видає звуки (компресор, 
циркуляція холодоагенту).
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Проблема Можлива причина Рішення
Вилка не підключена до 
джерела живлення або 
ослаблена.

Підключіть вилку до мережі.

Загорівся або пошкодився 
запобіжник

Перевірте запобіжник, за 
необхідності замініть його.

Пристрій не 
працює

Розетка пошкоджена Електричні ремонтні роботи 
повинні виконуватися 
електриком.

Прилад 
занадто 
сильно 
заморожує 
або 
охолоджує

Температура занадто низька 
або пристрій працює
в режимі SUPER.

Тимчасово поверніть 
регулятор температури 
на більш високе 
значення.

Температура не 
відрегульована належним 
чином

Ознайомтеся з розділом 
«Налаштування 
температури»

Двері були відкриті протягом 
тривалого часу.

Відкривайте дверцята тільки 
настільки, наскільки це 
необхідно

Протягом останніх 24 годин 
у прилад було поміщено 
велику кількість теплої їжі.

Тимчасово встановіть 
нижчу температуру.

Продукти 
не
достатньо 
заморожена

Прилад знаходиться поблизу 
джерела тепла.

Ознайомтеся з розділом 
«Місце встановлення».

Велика 
кількість 
інею на 
ущільнюва
чі дверцят

Велика кількість інею на 
ущільнювачі дверцят

Обережно нагрійте 
негерметичні частини 
ущільнювача дверцят за 
допомогою фена 
(холоднішим повітрям). 
Одночасно вручну 
сформуйте нагрітий 
ущільнювач
дверцят, щоб правильно її 
підігнати.

Прилад не вирівняний. Відрегулюйте ніжки.

Прилад торкається стіни або 
інших предметів. Злегка перемістіть пристрій.Нетипові звуки
Елемент, наприклад труба, 
ззаду пристрою торкається 
іншої частини пристрою або 
стіни.

При необхідності обережно 
відхиліть елемент.
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Бічні панелі 
гарячі

Це нормально. Обмін теплом 
відбувається в бічних 
панелях.

При необхідності 
використовуйте рукавички, 
щоб торкнутися бічних 
панелей.

Якщо   несправність   виникне   знову,   зверніться      до   сервісної 
служби. Ці дані необхідні, щоб допомогти Вам швидко і без помилок. Введіть тут 
необхідні дані, ознайомтеся з табличкою з технічними даними.
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Цей пристрій розроблений і виготовлений з високоякісних матеріалів та компонентів, 
які придатні для повторного використання.

Символ перекресленого контейнера для відходів, розміщений на виробі (рис. А), 
означає, що продукт підлягає селективному збиранню відповідно до положень 
Директиви Європейського Парламенту та Ради 2012/19/ЄС. Якщо на виробі 
розміщений символ перекресленого контейнера для відходів (рис. Б), це означає, що 
виріб містить батареї, які підлягають селективному збиранню відповідно до положень 
Директиви Європейського Парламенту та Ради 2006/66/ЄС. Таке маркування 
інформує, що електричне та електронне обладнання, а також батареї (якщо вони є) 
після закінчення терміну експлуатації не можуть бути викинуті разом з іншими 
побутовими відходами. Використане обладнання може мати шкідливий вплив на 
навколишнє середовище та здоров'я людей через потенційне вміст небезпечних 
речовин, сумішей та компонентів.

Користувач зобов'язаний здати використане обладнання та батареї (якщо такі є) до 
пунктів збору використаного електричного та електронного обладнання та батарей 
(якщо такі є). Організації, що здійснюють збір таких відходів, у тому числі збирачі 
використаного обладнання, оператори переробних підприємств, дистриб'ютори 
(магазини), оператори пунктів селективного збору комунальних відходів (комунальні 
підприємства) та інші законодавчо визначені організації створюють відповідну 
систему, що дозволяє здавати таке обладнання.

Правильна утилізація використаного обладнання та батарей (якщо такі є) сприяє 
уникненню шкідливих для здоров'я та навколишнього середовища наслідків, що 
виникають у результаті можливої присутності в обладнанні та батареях небезпечних 
компонентів, а також неправильного зберігання та переробки такого обладнання та 
батарей. Домогосподарства відіграють важливу роль у сприянні повторному 
використанню та відновленню, включаючи переробку, використаного обладнання, на 
цьому етапі формуються ставлення, які впливають на збереження спільного блага, 
яким є чисте природне середовище. Домогосподарства також є одними з найбільших 
користувачів дрібного обладнання, і раціональне управління ним на цьому етапі 
впливає на відновлення вторинних сировинних ресурсів.

У разі неналежного утилізації цього продукту можуть бути накладені штрафи 
відповідно до національного законодавства. Якщо пристрій має замок, його слід 
демонтувати для безпеки всіх осіб, які можуть мати пізніше контакт з пристроєм. Деякі 
холодильники та морозильні камери містять ізоляційний матеріал та холодоагент із 
CFC. Тому слід бути обережним, щоб не забруднити навколишнє середовище під час 
утилізації старого холодильника.

16. УТИЛІЗАЦІЯ ВИКОРИСТАНИХ ПРИСТРОЇВ
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kontakt@gtpoland.eu

Serwis Kernau
PL: +48 22 243 70 00 

Pn 8:00 - 17:00 
Wt-Pt 8:00 - 16:00 

serwis@kernau.com

mailto:kontakt@gtpoland.eu
mailto:serwis@kernau.com

	UM_KFSB 1793 BS Slim_pl_eng_uk.pdf
	KFSB 1793 BS Slim_nowy szablon en-GB.pdf
	KFSB 1793 BS Slim_nowy szablon uk.pdf
	strona koncowa adresowka_kernau.pdf



